
IPL ICE-COOL HAARVERWIJDERING

Gebruiksaanwijzing



Flash Dutlet 

IJskoude plaat

Naam van het 
apparaat

L ! 2
Ha i mover Afmetingen

Voedingsadapter 100-Z4OV Verlichtingsoppervlak 3 cm

Gewenste 
ingang

DE1EV 3A Levensduur P9P, 900 knipperend

Max. 
uitgangsverm

ogen

3BW Nettogewicht

Inleiding tot het apparaat

Levering b Ventilatie-uitlaat



Sl‹in-kleurenkaart

Wit of 
vergelijkbaar

Beige

Lichtbruin Middel

Donkerbruin bruin

 Onder de belichting van impulslicht met een specifieke golflengte en pulsbreedte 
absorbeert de melanine in de huid energie en draagt de tijdelijke warmte over naar 
de haarfollikel. Wanneer de haarfollikels een bepaalde temperatuur bereiken, gaan 
ze in een rustfase, waardoor het haar in vroege stadia stopt met groeien en 
uiteindelijk uitvalt. Het ideale effect kan worden bereikt door het apparaat ongeveer 
2 weken of langer te gebruiken, afhankelijk van de lichaamsbouw van de gebruiker. 
Het ingebouwde filter filtert ultraviolet licht en ander ongewenst licht weg, waardoor 
het apparaat ideaal is voor huidverzorging.

 De ijskoude functie kan de pijn van een branderig gevoel bij een hogere stand 
verlichten. Het duurt ongeveer 10 seconden voordat het koelsysteem is opgewarmd.
(Opmerking: zelfs bij hetzelfde vermogensniveau kan het branderige gevoel van 
persoon tot persoon verschillen)

 Laad het apparaat niet op terwijl het is aangesloten. Haal de stekker uit het 
stopcontact na gebruik en bewaar het apparaat op een donkere plek.

 Scheer het haar eerst af voor gebruik en gebruik scheerschuim. Anders kan de huid 
beschadigd raken onder droge omstandigheden.

 Vanwege verschillende huidtypes raden wij nieuwe gebruikers aan om het apparaat 
eerst op een klein gebied te testen en het pas op grotere schaal te gebruiken als er 
binnen 1 uur geen bijwerkingen optreden.

Werkingsprincipe



Gebruiksaanwijzing

 Zet het apparaat de eerste keer niet direct op de hoogste stand. Begin met de 
laagste stand en pas de stand vervolgens aan.

 Ga tijdens het gebruik niet herhaaldelijk over hetzelfde gebied. Zorg ervoor
elke centimeter van de huid gelijkmatig te bestralen.

 De ijskoude functie kan de pijn efficiënt verlichten (indien van toepassing, 
gevoeligheid), waardoor uw ervaring met ons product wordt verbeterd.

 Om het beste resultaat te bereiken, dient u dit apparaat ongeveer 2 weken of langer 
te blijven gebruiken. Op dat moment zal het haar dunner zijn en uitvallen. Gebruik 
het daarna nogmaals binnen 1 tot 30 dagen om het effect te behouden, afhankelijk 
van hoe snel het haar teruggroeit.

 Scheer het haar eerst af als het langer is dan 1 mm. Anders kan het lange haar de 
warmte absorberen en verbranden, wat een geur zou veroorzaken. Soms kan het 
ook huidroodheid en zwelling veroorzaken. Dit zal uw ervaring met het gebruik van 
ons product sterk beïnvloeden.

 Houd het apparaat tijdens het gebruik uit de buurt van kinderen, aangezien de 
flitser de

zonder veiligheidsbril.

ñ. Een veiligheidsbril moet

de uitloop is Culls



krimpen en haar

Gezicht 1 minuut

Oksel 1 minuut

Bikini-lijn Z minuten

Been 10 
minuten

Kuit 4 m

Ontharingscyclus

Opmerking: De specifieke duur kan van persoon tot persoon verschillen. De bovenstaande 
gegevens dienen uitsluitend ter referentie.

Weel‹ I-R Drie keer per week Langzamer haargroei

Twee keer per 
week

1 tot 30 dagen

   % en" van de verzorging
Sommige beginnen uit te vallen

De haaruitval begint

Let op: de bovenstaande gegevens kunnen per persoon verschillen!

Aanbeveling voor de gebruiksduur



Let op

>• Vrouwen die zwanger zijn, ongesteld zijn of borstvoeding geven, lichtgevoelige 
personen, jongeren en mensen met littekens mogen dit product niet gebruiken.

- Mensen met een hartaandoening, diabetes, hypertensie, kwaadaardige 
tumoren, folliculitis, besmettelijke huidaandoeningen, brandwonden, 
spataderen, anemie, herpes simplex, huidlaesies, hematomen en 
stollingsstoornissen mogen dit apparaat niet gebruiken.

» Als er recent andere ontharingsmethoden zijn toegepast, gebruik dit apparaat 
dan pas weer als het haar is teruggegroeid.

X- Als u producten met een bleekmiddel of vitamine A gebruikt, wacht dan een 
week vanaf de dag van het aanbrengen.

• Dit apparaat kan niet worden gebruikt in combinatie met producten op basis van 
etherische oliën.

• Patiënten die aspirine, immunosuppressiva of overgevoeligheidsmedicijnen 
(zoals tetracycline, sulfonamiden, enz.) gebruiken, wordt voorlopig afgeraden dit 
apparaat te gebruiken.

> Mensen die in de afgelopen twee weken zonnestraling of zonnebrand 
hebben gehad, moeten wachten tot de huid is hersteld.

- Het is verboden het apparaat toe te passen op gevoelige delen of geslachtsdelen 
(zoals ogen, lippen, tepels, vagina, enz.).

> Mensen met polgtrichia of andere ernstige complicaties mogen het apparaat niet 
gebruiken

6 Mensen met een gevoelige huid moeten letten op de ijskoude functie. Stop 
met het gebruik van dit product als u zich niet prettig voelt en raadpleeg uw 
arts voor advies.

- In de winter moeten mensen met een droge huid extra aandacht besteden aan 
de dagelijkse huidverzorging, zoals het op peil houden van de vochtbalans.

• Draag een veiligheidsbril tijdens het gebruik. Kijk niet rechtstreeks in het 
knipperende licht, dit kan ernstige schade aan de ogen veroorzaken.

6 Hoewel lichte roodheid en jeuk van de huid zelden voorkomen, is dit een normaal 
verschijnsel. Wacht in dat geval tot de huid is hersteld voordat u het product 
opnieuw gebruikt

Niet van toepassing



 Mors geen alcohol rechtstreeks op de flitsuitgang tijdens het reinigen. Gebruik 
wattenstaafjes of een stofvrije doek gedrenkt in een kleine hoeveelheid 
medische alcohol (of gebruik alcoholwatten) om de vlek te reinigen.

 Vermijd het gebruik van gelcosmetica of vloeistoffen tijdens het gebruik van de 
apparaten, om schade aan uw huid of de flitsuitgang te voorkomen.

 Vermijd het eten van voedsel zoals spinazie, koolzaad of mosterd vóór het 
gebruik.

 Stel de stand in op de juiste manier; als de huid het toelaat, geldt: hoe hoger 
de stand, hoe beter het effect. Mensen met een donkere huidskleur moeten 
voorzichtig zijn bij het kiezen van een hoge stand; anders kan de huid 
gemakkelijk verbranden.

 Raak na de behandeling gedurende 6 uur geen heet water aan en let op de 
hydratatie van de huid en het gebruik van zonnebrandcrème.

 Vermijd blootstelling aan UV-straling en computerstraling na de behandeling 
en draag zonnebrandcrème wanneer u naar buiten gaat.

 Tijdens het gebruik kunnen er vlekken of zwarte plekken ontstaan aan de 
rand van de flitsuitgang door achtergebleven haren of vuil. Hoewel dit 
geen invloed heeft op de werking van het apparaat, dient u de flitsuitgang 
te allen tijde schoon te houden.

 Dit apparaat is niet waterdicht, dus gebruik het niet in een vochtige omgeving 
zoals een doucheruimte.

 Als er een storing optreedt, stuur het apparaat dan terug naar de fabrikant of 
dealer om te controleren of het gerepareerd kan worden. De veiligheid van 
mensen staat onder alle omstandigheden altijd voorop.

 Zorg ervoor dat het apparaat uit de buurt blijft van plaatsen met een sterk 
magnetisch veld, vocht, veel stof of hoge temperaturen.

 Stel het apparaat niet bloot aan sterke schokken of stoten. Het is verboden 
het apparaat te gebruiken voor andere doeleinden dan waarvoor het is 
bestemd.

 Behalve het bevoegde personeel mag niemand het apparaat openen; anders 
bestaat er een risico op elektrische schokken. Het is ook ten strengste 
verboden voor niet-professionals om zonder toestemming onderhoud uit te 
voeren.



Problemen Oorzaken Oplossingen

Het apparaat kan 
niet worden 
ingeschakeld

De stekker van de 
adapter zit niet in 
het stopcontact

Zorg ervoor dat de adapter of 
het voedingspaneel is 
aangesloten

De adapter is 
warm tijdens 
gebruik

Normaal verschijnsel Geen actie vereist

Er zijn vlekken 
aangetroffen op de 

rand van de 
afdekplaat

Er is haar of vuil 
achtergebleven op de 

rand dat tijdens het 
gebruik is verbrand

Reinig met een watje met alcohol
Reinig de rand vóór gebruik

n nt satisfactory

De versnelling is 
te laag; Er wordt 
niet vaak genoeg 
geschakeld

Stel de versnelling in op de 
juiste stand; Volg de instructies 

strikt op;
Zorg ervoor dat de 
huid gelijkmatig is 

belicht

Geen verlichting
De flitsuitgang is 

niet volledig 
bedekt door de 

huid

Zorg ervoor dat de flitsuitgang 
een hoek van 90 graden vormt 

ten opzichte van de huid

Automatische 
oververhittingsbeveiligin

g (   ) (Fout 3)

Zelfbescherming
sprogramma 

voor het
apparaat dat oververhit raakt

Zet het apparaat op 
een goed 

geventileerde plek 
om af te koelen

Afbeelding 
veroorzaakt allergie

De versnelling is 
te hoog; De 
knipperende 

uitgang is 
beschadigd

Stel de juiste versnelling in;

voor hulp

Geur komt samen 
met de afbeelding

Het knipperende 
stopcontact zit onder 

het stof;
Er zit haar op de huid

une ” ' een
°'”upth n

Ma : haar is
.hard h

Stel de juiste versnelling in

Veelvoorkomende problemen en oplossingen



De garantieperiode voor dit apparaat, inclusief de voedingsadapter en accessoires, 
bedraagt één jaar vanaf de datum van ontvangst. Als er zich tijdens de 
garantieperiode een kwaliteitsprobleem voordoet, zullen wij het product kosteloos 
repareren of vervangen. Schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of onjuiste 
bediening door de klant valt echter niet onder de garantie, en voor reparaties kunnen 
dienovereenkomstig extra kosten in rekening worden gebracht. Bewaar de factuur of 
het aankoopbewijs en de garantiekaart zorgvuldig voor toekomstige 
garantiediensten.

 In de volgende gevallen kunnen wij geen garantie of retourservice bieden:  

 Schade veroorzaakt door onbeheersbare factoren zoals brand, aardbevingen,

 Schade veroorzaakt door andere gevallen van overmacht.

 Storingen of schade aan het apparaat veroorzaakt door fouten, misbruik, 
vergissingen of andere abnormale omstandigheden van de klant.

 Schade als gevolg van zelfdemontage door de klant of onjuiste 
opslag/behandeling (zoals schade door knaagdieren, binnendringen van 
vloeistoffen, enz.).

 Schade als gevolg van gebruik onder ongeschikte omstandigheden, met inbegrip 
van maar niet beperkt tot het overschrijden van de maximale belasting.

 Wij zijn niet aansprakelijk voor enige indirecte of gevolgschade die voortvloeit 
uit niet-productgerelateerde kwesties, met inbegrip van maar niet beperkt tot 
verlies van zakelijke belangen, onderbreking van bedrijfsactiviteiten of
andere verliezen veroorzaakt door de werking van het apparaat. 
Aansprakelijkheid voor ongevallen wordt bepaald in overeenstemming met 
de toepasselijke wetgeving.

VVarrantq



Om de klant een betere service na verkoop te kunnen bieden, verzoeken wij u de 
onderstaande gegevens in te vullen (alle velden zijn verplicht):

Retour Aankoop Ruilen f2epair

Datum van ontvangst:

Adres

Naam

Telefoonnummer

Klant

Bestelnummer

Seizoenen

Certificaat

Inspecteur: ”

Servicekaart



GD DIGITAL, BLIJF OP DE HOOGTE
Scan de onderstaande QR-code om onze Deki Support Hub te bezoeken voor 
de volledige gebruikershandleiding in meerdere talen.

Door te kiezen voor digitale bronnen, werk je samen met ons om 
papierverspilling te verminderen en onze planeet te beschermen.

SCAN ME

Offline ondersteuning: Als u geen toegang hebt tot de digitale versies of een 
gedrukte handleiding in een specifieke taal nodig hebt, neem dan contact met 
ons op via support@de  Wij doen er alles aan om ervoor te zorgen dat 
u over alle informatie beschikt die u nodig hebt.





IPL ICE-COOL ÉPILATEUR

Mode d'emploi



Plaque 

réfrigérante 

Flash Dutlet

Nom de l'appareil L ! 2
Ha i mover Dimensions de 

l'appareil

Adaptateur secteur 100-Z4OV Zone d'éclairage 3 cm

Entrée DE1EV 3 A Durée de vie P9P, 9OO clignotant

Sortie max. 3BW Poids net

Présentation de l'appareil

Contenu b Sortie d'air



Nuancier Sl‹in

Blanc ou 
similaire

Beige

Marron clair Moyen

Marron foncé marron

 Sous l'effet d'une lumière pulsée d'une longueur d'onde et d'une largeur d'impulsion 
spécifiques, la mélanine présente dans la peau absorbe l'énergie et transfère la 
chaleur transitoire au follicule. Lorsque les follicules pileux atteignent une certaine 
température, ils entrent en phase de dormance, ce qui stoppe la croissance du poil 
à plusieurs stades et entraîne finalement sa chute. Le résultat optimal peut être 
obtenu en utilisant l'appareil pendant environ deux semaines ou plus, en fonction de 
la morphologie de chaque personne. Le filtre intégré filtre les rayons ultraviolets et 
autres rayons indésirables, ce qui rend l'appareil idéal pour les soins de la peau.

 La fonction de refroidissement par glace permet de soulager la sensation de brûlure 
provoquée par les réglages les plus élevés. Le système de refroidissement met environ 
10 secondes à se mettre en marche.
(Remarque : même à un niveau de puissance identique, la sensation de brûlure peut 
varier d'une personne à l'autre)

 Ne rechargez pas l'appareil lorsqu'il est branché. Veuillez débrancher le cordon 
d'alimentation après utilisation et le ranger à l'abri de la lumière.

 Veuillez raser les poils avant utilisation et utiliser de la crème à raser. Sinon, la peau 
pourrait être endommagée en cas de frottement.

 En raison des différents types de peau, pour une première utilisation, veuillez effectuer 
un test sur une petite zone, puis l'utiliser sur une plus grande surface si aucune réaction 
indésirable n'apparaît dans les 12 heures.

Principe de fonctionnement



Guide d'utilisation

 Ne commencez pas directement à la vitesse la plus élevée la première fois. 
Commencez par la vitesse la plus basse, puis ajustez-la en conséquence.

 Pendant l'utilisation, ne passez pas plusieurs fois sur la même zone. Veillez
d'irradier chaque centimètre carré de peau de manière uniforme.

 La fonction de refroidissement par glace peut soulager efficacement la douleur (si 
nécessaire, sensation de picotement), améliorant ainsi votre expérience avec notre 
produit.

 Pour obtenir les meilleurs résultats, veuillez utiliser cet appareil pendant environ 
deux semaines ou plus. À ce stade, les poils seront plus fins et commenceront à 
tomber. Par la suite, n'oubliez pas de l'utiliser à nouveau une fois tous les 1 à 30 
jours pour maintenir l'effet, en fonction de la vitesse de repousse des poils.

 Veuillez d'abord raser les poils s'ils mesurent plus de 1 mm. Sinon, les poils longs 
pourraient absorber la chaleur et brûler, ce qui produirait une odeur. Cela peut parfois 
également provoquer des rougeurs et des gonflements cutanés. Cela affectera 
considérablement votre expérience d'utilisation de notre produit.

 Gardez le produit à l'écart des enfants pendant son utilisation, car le flash mag peut 
blesser la

sans lunettes de protection.

ñ. Le port de lunettes de 
protection est obligatoire

la prise de courant est Culls



shrin et cheveux

Visage 1 minute

Aisselles 1 minute

Maillot : Z minutes

Jambes 10 
minutes

Mollets : 
4 minutes

Cycle d'épilation

Remarque : la durée exacte varie d'une personne à l'autre. Les données ci-dessus sont 
fournies à titre indicatif uniquement.

Fréquence Trois fois par semaine Pousse des poils ralentie

Deux fois par 
semaine

1 à 3 heures

   , 1 % et « ofifier »
Certains commencent à tomber

Les cheveux commencent à

Attention : les données ci-dessus peuvent varier d'une personne à l'autre !

Suggestion concernant la durée



Attention

>• Les femmes enceintes, celles qui ont leurs règles ou qui allaitent, les personnes 
sensibles à la lumière, les mineurs et les personnes présentant des cicatrices ne 
doivent pas utiliser ce produit.

- Les personnes souffrant de maladies cardiaques, de diabète, d'hypertension, de 
tumeurs malignes, de folliculite, de maladies cutanées infectieuses, de brûlures 
cutanées, de varices, d'anaphtique, d'herpès simplex, de lésions cutanées, 
d'hématomes et de troubles de la coagulation ne doivent pas utiliser cet appareil.

» Si d'autres méthodes d'épilation ont été utilisées récemment, veuillez ne pas utiliser 
cet appareil avant que les poils ne repoussent.

X- Si vous utilisez des produits contenant des agents blanchissants ou de la vitamine A, 
veuillez attendre une semaine à compter du jour de l'application.

• Cet appareil ne peut pas être utilisé avec des produits à base d'huiles 
essentielles.

• Il est déconseillé aux patients prenant de l'aspirine, des médicaments 
immunosuppresseurs ou des médicaments pouvant entraîner une hypersensibilité (tels 
que la tétracycline, les sulfamides, etc.) d'utiliser cet appareil pour le moment.

> Les personnes ayant subi une insolation ou un coup de soleil au cours des deux 
dernières semaines doivent attendre que la peau se soit rétablie.

- Il est interdit d'appliquer l'appareil sur les zones sensibles ou les parties intimes (telles que 
les yeux, les lèvres, les mamelons, le vagin, etc.).

> Les personnes souffrant de polycystose ovarienne ou d'autres complications graves ne 
doivent pas

6 Les personnes ayant la peau sensible doivent prêter attention à la fonction de 
refroidissement par glace. Cessez d'utiliser ce produit si vous ne vous sentez pas à 
l'aise et consultez votre médecin pour obtenir des conseils.

- En hiver, les personnes ayant la peau sèche doivent prêter attention aux soins 
quotidiens de la peau, comme le maintien de l'hydratation.

• Veuillez porter des lunettes de protection lors de l'utilisation. Ne fixez pas directement 
la lumière clignotante, car cela pourrait causer de graves lésions aux yeux.

6 Bien qu'une légère rougeur et des démangeaisons cutanées surviennent rarement, il s'agit 
d'un phénomène normal. Si tel est le cas, attendez que la peau se rétablisse avant de 
réutiliser l'appareil.

Sans objet



 Ne versez pas d'alcool directement sur la sortie de lumière lors du nettoyage. 
Veuillez utiliser des cotons-tiges ou un chiffon non pelucheux imbibé d'une 
petite quantité d'alcool médical (ou utilisez des cotons imbibés d'alcool) pour 
nettoyer la tache.

 Évitez d'utiliser des cosmétiques en gel ou des liquides lors de l'utilisation de l'appareil 
afin de ne pas endommager votre peau ou la sortie de lumière.

 Évitez de consommer des aliments tels que les épinards, le colza ou la moutarde 
avant l'utilisation.

 Réglez l'intensité en conséquence ; si la peau le permet, plus l'intensité est élevée, 
meilleur est l'effet. Les personnes à la peau foncée doivent faire attention 
lorsqu'elles choisissent une intensité élevée, sinon elles risquent de se brûler la 
peau.

 Après l'utilisation, ne touchez pas d'eau chaude pendant 6 heures et veillez à 
hydrater votre peau et à appliquer un écran solaire.

 Évitez les rayons ultraviolets et le rayonnement des écrans d'ordinateur après 
l'utilisation et portez de la crème solaire lorsque vous sortez.

 Pendant l'utilisation, le bord de la fenêtre d'émission de lumière peut se tacher 
ou présenter des taches noires en raison de résidus de poils ou de saletés 
laissés sur le bord. Bien que cela n'affecte pas le fonctionnement de l'appareil, 
veuillez garder la fenêtre d'émission de lumière propre à tout moment.

 Cet appareil n'est pas étanche, veuillez donc ne pas l'utiliser dans un 
environnement humide comme une salle de bain.

 En cas de dysfonctionnement, renvoyez l'appareil au fabricant ou au revendeur afin de 
vérifier s'il peut être réparé. La sécurité des personnes passe toujours avant tout, 
quelles que soient les circonstances.

 Veillez à ce que l'appareil soit éloigné des endroits exposés à un champ 
magnétique puissant, à l'humidité, à une forte poussière ou à des températures 
élevées.

 Ne soumettez pas cet appareil à des chocs violents. Il est interdit de l'utiliser à des 
fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu.

 Seul le personnel autorisé est habilité à ouvrir l'appareil ; toute autre personne 
s'exposerait à un risque d'électrocution. Il est également strictement interdit à des 
non-professionnels d'effectuer des opérations de maintenance sans autorisation.



Problèmes Causes Solutions

Impossible 
d'allumer 
l'appareil

L'alimentation n'est 
pas branchée

Assurez-vous que l'adaptateur 
ou la carte d'alimentation est 
branché

L'adaptateur 
est chaud 
pendant son 
utilisation

Phénomène normal Aucune action requise

Des taches sont 
visibles sur le bord 

de la prise

Des cheveux ou des 
saletés se sont 

accumulés sur le bord 
et ont brûlé pendant le 

fonctionnement

Nettoyer avec un coton imbibé 
d'alcool

Nettoyer le bord avant la mise en 
service

n nt satisfaisant9

La vitesse est trop 
faible ; le 
fonctionnement 
n'est pas assez 
fréquent

Réglez la vitesse appropriée ; 
Suivez strictement les instructions 

;
Assurez-vous que la 

peau est uniformément 
exposée

Pas d'éclairage
La sortie de flash 

n'est pas 
entièrement 

recouverte par la 
peau

Assurez-vous que la sortie de 
flash forme un angle de 90 

degrés avec la peau

   automatique de surchauffe 
(Erreur 3)

Programme 
d'autoprotection 

pour
appareil en cas de surchauffe

Placez l'appareil dans 
un endroit aéré pour 
le laisser refroidir

L'illustration 
provoque une 
allergie

La vitesse est trop 
élevée ; la prise 
clignotante est 
endommagée

Réglez la vitesse sur un niveau 
approprié ;

Pour obtenir de l'aide

Une odeur se 
dégage de l'appareil

La prise électrique est 
recouverte de 

poussière ;
Il reste des poils sur la peau

une ” ' an
°'”upth n

Ma : les cheveux 
sont

.dur h
Réglez sur le rapport approprié

Problèmes courants et solutions



La période de garantie de cet appareil, y compris l'adaptateur secteur et les accessoires, 
est d'un an à compter de la date de réception. Si un problème de qualité survient pendant 
la période de garantie, nous réparerons ou remplacerons le produit gratuitement. Toutefois, 
les dommages causés par une utilisation inappropriée ou un mauvais fonctionnement de la 
part du client ne sont pas couverts par la garantie, et les services de réparation peuvent 
faire l'objet de frais supplémentaires en conséquence. Veuillez conserver soigneusement la 
facture ou le reçu ainsi que la carte de garantie pour toute référence future en cas de 
service de garantie.

 Nous ne pouvons pas fournir de garantie ni de service de retour dans les cas suivants :  

 Dommages causés par des facteurs incontrôlables tels qu'un incendie, un 
tremblement de terre,

 Dommages causés par d'autres cas de force majeure.

 Dysfonctionnement de l'appareil ou dommages causés par une faute, une mauvaise 
utilisation, une erreur ou d'autres conditions anormales de la part du client.

 Dommages résultant d'un démontage effectué par le client ou d'un 
stockage/manipulation inappropriés (tels que des dommages causés par des 
rongeurs, l'infiltration de liquide, etc.).

 Dommages résultant d'une utilisation dans des conditions inappropriées, y compris, 
mais sans s'y limiter, le dépassement des limites de charge.

 Nous ne sommes pas responsables des dommages indirects ou consécutifs résultant 
de problèmes non liés à la qualité du produit, y compris, mais sans s’y limiter, 
la perte d’intérêts commerciaux, l’interruption des activités commerciales ou
d'autres pertes causées par le fonctionnement de l'appareil. La responsabilité en 
cas d'accident sera déterminée conformément aux lois applicables.

VVarrantq



Afin de vous offrir un meilleur service après-vente, veuillez remplir les informations 
ci-dessous (tous les champs sont obligatoires) :

Retour Achat Échange Réparation

Date de réception :

Adresse

Nom

Téléphone

Client

Numéro de commande

f easons

Certificat

Inspecteur : »

Fiche de service après-vente



GD DIGITAL, RESTEZ INFORMÉ
Scannez le code QR ci-dessous pour accéder à notre centre d'assistance Deki et 
consulter le manuel d'utilisation complet en plusieurs langues.

En choisissant des ressources numériques, vous vous joignez à nous pour réduire 
le gaspillage de papier et protéger notre planète.

SCANNEZ-MOI

Assistance hors ligne : si vous ne pouvez pas accéder aux versions numériques ou 
si vous avez besoin d’un manuel imprimé dans une langue spécifique, veuillez nous 
contacter à l’adresse support@de  . Nous nous engageons à vous fournir 
toutes les informations dont vous avez besoin.





IPL ICE-COOL HAARENTFERNUNG

Gebrauchsanweisung



Flash-Dutlet-

Eis-Kühlplatte

Gerätename L ! 2
Ha i mover Gerätegröße

Netzteil 100-Z4OV Beleuchtungsfläche 3 cm

Eingangsspann
ung

DE1EV 3A Lebensdauer P9P,9OO blinkt

Max. 
Ausgangsleistu

ng

3BW Nettogewicht

Gerätevorstellung

Lieferumfangb Lüftungsauslass



Farbkarte

Weiß oder 
ähnlich

Beige

Hellbraun Mittel

Dunkelbraun braun

 Unter der Einwirkung von Impulslicht mit spezifischem Wellenlängenbereich und 
Pulsbreite absorbiert das Melanin in der Haut Energie und leitet die kurzzeitige 
Wärme an den Haarfollikel weiter. Wenn die Haarfollikel eine bestimmte Temperatur 
erreichen, treten sie in eine Ruhephase ein, wodurch das Haarwachstum 
schrittweise zum Stillstand kommt und das Haar schließlich ausfällt. Der ideale 
Effekt wird erreicht, wenn das Gerät etwa zwei Wochen oder länger angewendet 
wird, je nach Körperbau der jeweiligen Person. Der eingebaute Filter filtert 
ultraviolettes Licht und anderes unerwünschtes Licht heraus, wodurch sich das 
Gerät ideal für die Hautpflege eignet.

 Die Kühlfunktion kann das Brennen lindern, das bei höheren Leistungsstufen auftreten 
kann. Es dauert etwa 10 Sekunden, bis das Kühlsystem auf Temperatur ist.
(Hinweis: Selbst bei gleicher Leistungsstufe kann das Brennen von Person zu Person 
variieren)

 Laden Sie das Gerät nicht auf, solange es angeschlossen ist. Bitte ziehen Sie nach 
dem Gebrauch den Netzstecker und bewahren Sie das Gerät an einem schattigen 
Ort auf.

 Bitte rasieren Sie die Haare vor der Anwendung ab und verwenden Sie Rasiercreme. 
Andernfalls könnte die Haut unter trockenen Bedingungen geschädigt werden.

 Aufgrund unterschiedlicher Hauttypen sollten Erstnutzer zunächst einen Test an einer 
kleinen Stelle durchführen und das Gerät erst dann großflächig anwenden, wenn 
innerhalb von 1 Stunde keine Nebenwirkungen auftreten.

Funktionsprinzip



Bedienungsanleitung

 Stellen Sie das Gerät beim ersten Mal nicht direkt auf die höchste Stufe ein. 
Beginnen Sie mit der niedrigsten Stufe und passen Sie die Einstellung dann 
entsprechend an.

 Führen Sie während des Betriebs keine wiederholten Bestrahlungen derselben Stelle durch.
, jeden Zentimeter der Haut gleichmäßig zu bestrahlen.

 Die Kühlfunktion kann Schmerzen wirksam lindern (falls vorhanden, z. B. ein leichtes 
Kribbeln) und so Ihr Erlebnis mit unserem Produkt verbessern.

 Um die beste Wirkung zu erzielen, verwenden Sie dieses Gerät bitte etwa zwei 
Wochen oder länger. Zu diesem Zeitpunkt werden die Haare dünner und beginnen 
auszufallen. Danach sollten Sie es je nach Nachwachsgeschwindigkeit der Haare 
einmal alle 1–30 Tage erneut anwenden, um die Wirkung aufrechtzuerhalten.

 Bitte rasieren Sie die Haare zunächst ab, wenn sie länger als 1 mm sind. Andernfalls 
können die langen Haare die Wärme absorbieren und verbrennen, was einen 
unangenehmen Geruch verursachen würde. Manchmal kann dies auch zu Hautrötungen 
und Schwellungen führen. Dies beeinträchtigt Ihr Erlebnis bei der Verwendung unseres 
Produkts erheblich.

 Halten Sie während des Betriebs Abstand zu Kindern, da der Blitz die
Kanten ohne Schutzbrille.

ñ. Eine Schutzbrille muss

Der Auslass ist Culls



und die Haare

Gesicht 1 Minute

Achselhöhle 1 
Minute

Bikinizone Z Minuten

Beine 10 Minuten

Waden 4 
Minuten

Haarentfernung

Hinweis: Die genaue Dauer kann von Person zu Person variieren. Die oben genannten 
Angaben dienen lediglich als Anhaltspunkt.

Woche I-R Dreimal pro Woche Langsamer Haarwuchs

Zweimal pro Woche

1 bis 3 Wochen

Ich   n% und" ofifier
Einige fallen aus

Die Haare beginnen

Achtung: Die oben genannten Daten können von Person zu Person variieren!

Empfehlung zur Dauer



Achtung

>• Frauen während der Schwangerschaft, Menstruation und Stillzeit, 
lichtempfindliche Personen, Jugendliche und Personen mit Narben dürfen das 
Produkt nicht verwenden.

- Personen mit Herzerkrankungen, Diabetes, Bluthochdruck, bösartigen 
Tumoren, Follikulitis, ansteckenden Hautkrankheiten, Verbrennungen, 
Krampfadern, Anämie, Herpes simplex, Hautläsionen, Hämatomen und 
Gerinnungsstörungen dürfen dieses Gerät nicht verwenden.

» Wenn Sie kürzlich andere Haarentfernungsmethoden angewendet haben, 
verwenden Sie dieses Gerät bitte erst wieder, wenn die Haare 
nachgewachsen sind.

X – Wenn Sie Produkte mit aufhellenden Wirkstoffen oder Vitamin A verwenden, 
warten Sie bitte eine Woche ab dem Tag der Anwendung.

• Dieses Gerät darf nicht zusammen mit Produkten mit ätherischen Ölen 
verwendet werden.

• Patienten, die Aspirin, immunsuppressive Medikamente oder 
überempfindlichkeitsauslösende Medikamente (wie Tetracyclin, Sulfonamide 
usw.) einnehmen, wird die Verwendung dieses Geräts vorerst nicht empfohlen.

> Personen, die in den letzten zwei Wochen einen Sonnenbrand erlitten 
haben, müssen warten, bis sich die Haut erholt hat.

- Es ist verboten, das Gerät an empfindlichen Stellen oder im Intimbereich (wie 
Augen, Lippen, Brustwarzen, Vagina usw.) anzuwenden.

> Personen mit Polygyrie oder anderen schwerwiegenden Komplikationen

6 Personen mit empfindlicher Haut sollten auf die Kühlfunktion achten. Stellen 
Sie die Anwendung dieses Produkts ein, wenn Sie sich unwohl fühlen, und 
konsultieren Sie Ihren Arzt.

- Im Winter sollten Personen mit trockener Haut auf die tägliche Hautpflege 
achten, z. B. auf die Feuchtigkeitsversorgung.

• Bitte tragen Sie bei der Anwendung eine Schutzbrille. Schauen Sie nicht direkt in 
das blinkende Licht, da dies die Augen stark schädigen kann.

6 Leichte Rötungen und Juckreiz der Haut treten zwar selten auf, sind jedoch ein 
normales Phänomen. Warten Sie in diesem Fall, bis sich die Haut erholt hat, 
bevor Sie das Gerät wieder verwenden.

Nicht zutreffend



 Verschütten Sie beim Reinigen keinen Alkohol direkt auf die Blitzdüse. 
Verwenden Sie bitte Wattestäbchen oder ein staubfreies Tuch, das in eine 
kleine Menge medizinischen Alkohols getaucht wurde (oder verwenden Sie 
Alkoholtupfer), um den Fleck zu reinigen.

 Vermeiden Sie die Verwendung von Gelkosmetika oder Flüssigkeiten während 
der Anwendung, um Ihre Haut oder die Blitzdüse nicht zu beschädigen.

 Vermeiden Sie vor der Anwendung den Verzehr von Lebensmitteln wie Spinat, 
Raps oder Senf.

 Stellen Sie die Stufe entsprechend ein; wenn es die Haut zulässt, gilt: Je 
höher die Stufe, desto besser die Wirkung. Personen mit dunklerer 
Hautfarbe sollten bei der Wahl einer hohen Stufe vorsichtig sein, da es sonst 
leicht zu Hautverbrennungen kommen kann.

 Vermeiden Sie nach der Behandlung 6 Stunden lang den Kontakt mit heißem 
Wasser und achten Sie auf die Befeuchtung der Haut sowie auf 
Sonnenschutz.

 Vermeiden Sie nach der Behandlung UV-Strahlung und Computerstrahlung 
und tragen Sie Sonnenschutz auf, wenn Sie nach draußen gehen.

 Während des Betriebs können am Rand der Blitzöffnung Flecken oder 
schwarze Punkte entstehen, da dort Haarreste oder Schmutz 
zurückbleiben. Obwohl dies die Funktion des Geräts nicht beeinträchtigt, 
halten Sie die Blitzöffnung bitte stets sauber.

 Dieses Gerät ist nicht wasserdicht, verwenden Sie es daher bitte nicht in 
feuchten Umgebungen wie dem Duschraum.

 Sollte eine Fehlfunktion auftreten, senden Sie das Gerät an den Hersteller oder 
Händler zurück, um zu prüfen, ob es repariert werden kann. Die Sicherheit von 
Personen hat unter allen Umständen Vorrang.

 Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht in der Nähe von Orten mit starken 
Magnetfeldern, Feuchtigkeit, starkem Staub oder hohen Temperaturen 
aufbewahrt wird.

 Setzen Sie das Gerät keinen starken Stößen oder Schlägen aus. Es ist 
verboten, es für andere als die vorgesehenen Zwecke zu verwenden.

 Außer dem autorisierten Personal darf niemand das Gerät öffnen; andernfalls 
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Es ist Laien ebenfalls strengstens 
untersagt, ohne Genehmigung Wartungsarbeiten durchzuführen.



Probleme Ursachen Lösungen

Das Gerät lässt 
sich nicht 
einschalten

Das Netzteil ist nicht 
angeschlossen

Stellen Sie sicher, dass der 
Adapter oder die Stromkarte 
angeschlossen ist

Der Adapter 
ist während 
des Betriebs 
heiß

Normales Phänomen Keine Maßnahmen erforderlich

An der Kante der 
Blinksteckdose sind 

Flecken zu sehen

Haare oder Schmutz 
haben sich am Rand 

angesammelt und 
sind während des 
Betriebs verbrannt

Mit einem Alkoholtupfer reinigen
Reinigen Sie den Rand vor dem 
Betrieb

Nicht zufriedenstellend

Der Gang ist zu 
niedrig; der Betrieb 
erfolgt nicht häufig 
genug

Stellen Sie die geeignete Stufe ein; 
Befolgen Sie die Anleitung genau;

Stellen Sie sicher, dass 
die Haut gleichmäßig 

belichtet wird

Keine Beleuchtung
Der Blitzausgang 

ist nicht 
vollständig von 

der Haut bedeckt

Stellen Sie sicher, dass die 
Blitzöffnung einen Winkel von 

90 Grad zur Haut bildet

Automatische 
Überhitzungsschutzfunktio

n des „   “ (Fehler 3)

Selbstschutzprogra
mm für das

Gerät bei Überhitzung

Stellen Sie das Gerät 
an einen gut 

belüfteten Ort, damit 
es abkühlen kann

Abbildung 
verursacht Allergien

Die Gangstufe ist 
zu hoch; der 
blinkende 

Ausgang ist 
beschädigt

Stellen Sie die geeignete 
Gangstufe ein;

Hilfe

Geruch tritt 
zusammen mit der 
Abbildung auf

Die Steckdose ist mit 
Staub bedeckt;

Es sind Haare auf der Haut 
zurückgeblieben

une ” ' an
°'“upth n

Ma : Haar ist
.hart h

Stellen Sie den passenden Gang 
ein

Häufige Probleme und Lösungen



Die Garantiezeit für dieses Gerät, einschließlich Netzteil und Zubehör, beträgt ein 
Jahr ab Erhalt. Sollte während der Garantiezeit ein Qualitätsproblem auftreten, 
reparieren oder ersetzen wir das Produkt kostenlos. Schäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch oder falsche Bedienung durch den Kunden verursacht 
wurden, fallen jedoch nicht unter die Garantie, und Reparaturleistungen können 
entsprechend mit zusätzlichen Kosten verbunden sein. Bitte bewahren Sie die 
Rechnung oder den Kaufbeleg sowie die Garantiekarte für spätere 
Garantieleistungen sorgfältig auf.

 In den folgenden Fällen können wir keine Garantie- oder Rückgabeservice leisten:  

 Schäden, die durch unkontrollierbare Faktoren wie Feuer, Erdbeben,

 Schäden, die durch andere Ereignisse höherer Gewalt verursacht wurden.

 Gerätefehlfunktionen oder Schäden, die durch Verschulden des Kunden, 
Missbrauch, Fehler oder andere ungewöhnliche Umstände verursacht wurden.

 Schäden, die durch eigenmächtige Demontage oder unsachgemäße 
Lagerung/Handhabung durch den Kunden entstanden sind (z. B. Schäden 
durch Nagetiere, Eindringen von Flüssigkeiten usw.).

 Schäden, die durch den Einsatz unter ungeeigneten Bedingungen entstehen, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf die Überschreitung von 
Belastungsgrenzen.

 Wir haften nicht für indirekte oder Folgeschäden, die aus anderen als 
produktqualitativen Problemen entstehen, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf den Verlust von Geschäftsinteressen, die Unterbrechung des 
Geschäftsbetriebs oder
sonstige Verluste, die durch den Betrieb des Geräts verursacht werden. Die 
Haftung für Unfälle richtet sich nach den geltenden Gesetzen.

VVarrantq



Um Ihnen einen besseren Kundendienst bieten zu können, füllen Sie bitte die 
folgenden Angaben aus (alle Felder sind Pflichtfelder):

Rückgabe Kauf Umtausch Reparatur

Erhaltdatum:

Adresse

Name

Telefon

Kunde

Bestellnummer

Jahreszeiten

Zertifikat

Prüfer: „

Kundendienstkarte



GD DIGITAL, BLEIBEN SIE AUF DEM LAUFENDEN
Scannen Sie den untenstehenden QR-Code, um unseren Deki Support Hub zu 
besuchen und das vollständige Benutzerhandbuch in mehreren Sprachen zu 
erhalten.

Indem Sie sich für digitale Ressourcen entscheiden, helfen Sie uns dabei, 
Papierabfälle zu reduzieren und unseren Planeten zu schützen.

SCAN ME

Offline-Support: Wenn Sie keinen Zugriff auf die digitalen Versionen haben 
oder ein gedrucktes Handbuch in einer bestimmten Sprache benötigen, 
kontaktieren Sie uns bitte unter support@de  . Wir setzen uns dafür 
ein, dass Sie alle Informationen erhalten, die Sie benötigen.





























IPL ICE-COOL HAIR PEMOVEP

Упутство за употребу



Флеш Дутлет 

ледена плоча

Име уређаја L ! 2
Ха и премештач Величина уређаја

Напојни адаптер 100-Z4OV lIIuminatiomArea 3cm'

Напојни кабл DE1EV 3A Век трајања P9P,9OO трепери

Максимални 
излаз

3BW Нетто тежина

Увод у уређај

Надопуњава
ње b

Излаз за 
вентилацију



Слинг боја таблица

Бела или 
слична

Беж

Светло 
браон

Средње

Тамно браон смеђа

 Под осветљењем импулсног светла са специфичном таласном дужином и 
ширином пулса, меланин у кожи апсорбује енергију и преноси пролазну 
топлоту на фоликул. Када фоликули длаке достигну одређену температуру, 
улазе у период мировања, што узрокује да длака престане да расте у 
различитим фазама и на крају испадне. Идеалан ефекат може се постићи 
коришћењем уређаја око B недеља или више, у зависности од телесне грађе 
појединца. Уграђени филтер филтрира ултраљубичасто зрачење и друге 
непотребне светлосне зраке, што уређај чини идеалним за негу коже.

 Функција леденог хлађења може ублажити осећај пецкања изазван јачим 
подешавањем. Потребно је око 10 секунди да се систем хлађења охлади.
(Напомена: чак и при истом нивоу снаге, осећај пецкања може варирати од особе 
до особе)

 Не пуните уређај јер је прикључен на струју. Након употребе искључите кабл 
за напајање и добро га складиштите на тамном месту.

 Молимо вас да пре употребе прво уклоните длаке и користите пену за бријање. У 
супротном, кожа би могла бити оштећена услед деловања уређаја.

 Због различитих типова коже, корисник који први пут користи уређај треба да 
обави пробни тест на малом делу коже, а затим га користи на већем подручју ако у 
року од 1Z сати не дође до нежељених реакција.

Начин рада



Упутство за рад

 Не укључујте одмах највиши ниво. Почните са најнижим, а затим подесите 
ниво према потреби.

 Током рада, немојте поново и поново зрачити исти део коже. Трк
за равномерно зрачење сваке инче коже.

 Функција ледене хладноће може ефикасно ублажити бол (ако је ang, осећање mag 
varg), чиме се побољшава gour искуство са нашим производом.

 Да бисте постигли најбољи ефекат, користите уређај око B недеља или дуже. У 
том тренутку длаке ће бити тање и почеће да испадају. Након тога, ради 
одржавања ефекта, сетите се да га поново користите једном у року од 1E-30 
дана, у зависности од брзине поновног раста длака.

 Молимо вас да претходно обријете длаке ако су дуže од 1 мм. У супротном, дуге 
длаке могу апсорбовати топлоту и изгорети, што би произвело непријатан мирис. 
Понекад то може изазвати и црвенило и оток коже. То ће у великој мери утицати на 
ваше искуство коришћења нашег производа.

 Држите се на удаљености од деце током рада јер флеш маг може повредити
ивице без заштитних наочара.

ñ. Заштитне наочаре морају

излаз је Culls



схрн и хаир

Лице 1 минут

Пазуха 1 минут

Линија бикинија Z 
минута

Нога 10 минута

Лице 1 
минИспо
д пазуха 
1 
минЛини
ја 
бикинија 
Z 
минНоге 
10 мин

Уклањање длачица Цгкле

Напомена: Тачно трајање варира од особе до особе. Горенаведени подаци су 
само за референцу.

Вел‹ I-R Три пута недељно Коса расте спорије

Два пута недељно

1E до 3Odhgs

Ја   н% и" ofifier
Неки почињу да испадају

Корење почиње да

Предлог за трајање



Пажња: подаци изнад могу варирати од особе до особе!



Пажња

• Жене у трудноћи, током менструације и лактације, особе осетљиве на 
светлост, малолетници и особе са ожиљцима не смеју да користе.

- Лицима са срчаним обољењима, дијабетесом, хипертензијом, малигним 
тумором, фоликулитисом, заразним болестима коже, опекотинама коже, 
варикозним венама, анепија, херпес симплекса, кожним лезијама, 
хематомом и поремећајем згрушавања крви је забрањено коришћење 
овог уређаја.

» Ако су друге методе уклањања длачица примењене касније, молимо вас 
да не користите овај уређај док длаке не порасту.

X- Ако се наносе производи са белећим елементом или витамином А, молимо 
вас да сачекате једну недељу од дана примене.

• Овај уређај се не може користити са производима на бази етеричних уља.

• Пацијенти који узимају аспирин, имуносупресиве или лекове који изазивају 
преосетљивост (као што су тетрациклин, сулфонамиди итд.) тренутно не 
треба да користе овај уређај.

> Лица са инсолацијом или опекотинама од сунца у последње две 
недеље морају да сачекају док кожа не оздрави.

- Забрањено је примењивати уређај на осетљивим деловима или интимним 
деловима (као што су очи, усне, брадавице, вагина итд.).

> Лица са политрахијом или другим озбиљним компликацијама нису

6. Особе са осетљивом кожом треба да обрате пажњу на функцију хлађења 
ледом. Прекините коришћење овог производа ако се не осећате 
пријатно и консултујте свог лекара за савете.

- Зими, људи са сувом кожом треба да обрате пажњу на дневну негу коже, 
као што је одржавање влажности.

• Молимо вас да носите заштитне наочаре приликом рада. Не гледајте 
директно у трепћуће светло, јер то може нанети озбиљну штету очима.

6 Иако се благи црвенило и свраб коже ретко јављају, то је нормалан феномен. 
У том случају, сачекајте да се кожа опорави пре поновног коришћења

Не примењује се



 Не исперите алкохол директно на излаз за блицање током чишћења. 
Молимо користите памучне штапиће или безпрашну крпу натопљену 
малом количином медицинског алкохола (или користите алкохолне 
памучне штапиће) да бисте очистили мрљу.

 Избегавајте употребу гел козметике или течности приликом рада са 
уређајем како не бисте оштетили кожу или излаз за блицање.

 Избегавајте јести намирнице као што су спанаћ, репа или сенф пре употребе.

 Подесите ниво интензитета према потреби; ако кожа то дозвољава, што 
је ниво виши, то је ефекат бољи. Особе са тамнијом бојом коже треба 
да буду опрезне при избору виших нивоа, јер је иначе лако доћи до 
опекотина на кожи.

 Након третмана не додиривати врућу воду у наредних 6 сати и обратити 
пажњу на хидратацију коже и употребу креме за сунчање.

 Избегавајте ултраљубичасто и рачунарско зрачење након операције и 
носите крему за сунчање када излазите напоље.

 Током рада, ивица отвора за блицање може да се обоји или потамни 
због остатака длачица или прљавштине на ивици. Иако то не утиче 
на функцију уређаја, молимо вас да отвор за блицање увек држите 
чистим.

 Овај уређај није водоотпоран, па га немојте користити у влажном 
окружењу као што је купатило.

 Уколико дође до квара, пошаљите уређај произвођачу или дилеру да бисте 
проверили да ли се може поправити. Безбедност људи увек је на првом 
месту у свим околностима.

 Обезбедите да уређај буде далеко од места са јаким магнетичким 
пољем, влагом, великом количином прашине или високим 
температурама.

 Не излажите уређај јаком удару или ударцима. Забрањено је користити 
га у сврхе које нису наведене у упутству за употребу.

 Осим овлашћеног особља, нико други не сме отварати уређај; у 
супротном постоји ризик од струјног удара. Такође је строго забрањено 
да непрофесионалци обављају одржавање без овлашћења.



Проблеми Разлози Решења

Немогуће је 
укључити 
уређај

Напојни кабл није 
прикључен

Проверите да ли су адаптер 
или картица за напајање 
укључени

Адаптер је 
врућ током 
употребе

Нормалан феномен Није потребно предузимати 
никакве радње

На ивици 
флешинга излаза 
пронађене мрље

Коса или прљавштина 
остану на ивици и 

запале се током рада
Користите памук натопљен 
алкохолом за чишћење

Уклоните ивицу пре рада

n nt satisfactnr9

Брзина је 
прениска; рад није 
довољно чест

Подесите на одговарајући 
степен преноса; строго се 
придржавајте упутства;

Уверите се да је 
кожа равномерно 

изложена блицању

Нема осветљења
Излаз за 

блицање није у 
потпуности 

покривен кожом

Уверите се да излаз за 
блицање формира угао од 90 

степени у односу на кожу

Аутоматско спречавање 
прегревања   -а (Greшка 

3)

Програм 
самозаштите за

уређај се прегрева

Ставите уређај на 
вентилисано место 

да се охлади

Илустрација 
изазива алергију

Брзина преноса је 
превисока; 

блицајући излаз 
је оштећен

Подесите на одговарајући 
степен преноса;

за помоћ

Мирис се 
појављује уз 
илустрацију

Трепћући излаз је 
покривен 

прашином;
На кожи су остале длаке

јун " ' an
°'"upth n

Ма : коса је
.хард х

Прилагодите одговарајућем 
преносу

Уобичајени проблеми и решења



Гарантни рок за овај уређај, укључујући адаптер за напајање и додатну опрему, 
је један геар од датума пријема. Уколико дође до проблема са квалитетом 
током гарантног рока, поправићемо или заменити производ без наплате. 
Међутим, оштећења изазвана неправилном употребом или неисправним радом 
купца нису покривена гаранцијом, а услуге поправке могу бити предмет 
додатних накнада у складу с тим. Молимо вас да сачувате фактуру или 
потврду о куповини и гарантну картицу ради будуће 
vvarrantqservicereference.

 Можда нећемо пружити гаранцију или услугу повраћаја у следећим 
случајевима:  

 Оштећења узрокована неконтролисаним факторима као што су пожар, 
земљотрес,

 Оштећења узрокована другим случајевима више силе.

 Неисправност уређаја или оштећења узрокована кривицом купца, 
неправилном употребом, грешком или другим ненормалним условима.

 Оштећења настала самосталним растављањем или неправилним 
складиштењем/руковањем од стране купца (као што су оштећења од 
глодара, продирање течности итд.).

 Оштећења настала употребом у неприкладним условима, укључујући, али 
не ограничавајући се на прекорачење граница радног оптерећења.

 Нећемо бити одговорни за било какве индиректне или последичне штете које 
настају из питања која нису везана за квалитет производа, укључујући, али не ограничавајући 
се на губитак пословних интереса, прекид пословних операција или
остале губитке проузроковане радом уређаја. Одговорност за незгоде 
утврђује се у складу са важећим прописима.

VVarrantq



Да бисмо купцу пружили бољу постпродајну услугу, молимо вас да попуните 
следеће информације (све су обавезне):

враћање куповине Замена Куповина f2epair

Датум пријема:

Адреса

Име

Телефон

Купац

Број наруџбине

f easons

Сертификат

Инспектор: "

Картица за постпродајни сервис



GD DIGITAL, ОСТАНИТЕ У КОРАКУ СА ВРЕМЕНОМ
Скенирајте Qf? код испод да посетите наш Deki Support Hub за комплетан 
кориснички приручник на више језика.

Одабиром дигиталних ресурса, ви се заједно са нама борите против 
отпада папира и штите нашу планету.

СКЕНИРАЈ МЕ

Офлајн подршка: Ако не можете да приступите дигиталним верзијама 
или вам је потребан штампани приручник на одређеном језику, молимо 
вас да нас контактирате на support@de  . Посвећени смо томе да 
будете у потпуности информисани.





IPL ICE-COOL HAIR REMOVAL

Instrucciones del producto



Placa de 

refrigeración 

por hielo Flash 

Dutlet

Nombre del 
dispositivo

L ! 2
Ha i mover Tamaño del 

dispositivo

Adaptador de corriente 100-Z4OV Área de iluminación 3 cm

Entrada de 
corriente

DE1EV 3 A Vida útil P9P, 9OO parpadeando

Salida máxima 3BW Peso neto

Presentación del dispositivo

Suministro b Salida de ventilación



Tabla de colores de Sl‹in

Blanco o similar Beige

Marrón claro Medio

Marrón oscuro marrón

 Bajo la iluminación de luz pulsada con una banda de onda y una anchura de pulso 
específicas, la melanina de la piel absorbe la energía y transfiere el calor transitorio al 
folículo. Cuando los folículos pilosos alcanzan una determinada temperatura, entran en un 
periodo de latencia, lo que hace que el vello deje de crecer y, finalmente, se caiga. El 
efecto ideal se puede lograr utilizando el dispositivo durante unas dos semanas o más, 
dependiendo del tipo de piel de cada persona. El filtro incorporado filtra la luz ultravioleta y 
otras luces no deseadas, lo que hace que el dispositivo sea ideal para el cuidado de la piel.

 La función de enfriamiento con hielo puede aliviar la sensación de ardor provocada por los 
niveles de potencia más altos. El sistema de enfriamiento tarda unos 10 segundos en activarse.
(Nota: incluso con el mismo nivel de potencia, la sensación de quemazón puede variar de una 
persona a otra)

 No cargue el dispositivo mientras esté enchufado. Desenchufe el cable de alimentación 
después de su uso y guárdelo en un lugar a la sombra.

 Por favor, afeite el vello antes de utilizar el dispositivo y utilice crema de afeitar. De lo contrario, 
la piel podría sufrir daños en condiciones de sequedad.

 Debido a los diferentes tipos de piel, si es la primera vez que lo utiliza, realice una prueba en 
una zona pequeña y, si no se producen reacciones adversas en 1 hora, utilícelo en una zona 
más amplia.

Principio de funcionamiento



Guía de funcionamiento

 No utilice la velocidad máxima directamente la primera vez. Empiece con la más baja y 
luego ajuste la velocidad según sea necesario.

 Durante el uso, no repita la aplicación en la misma zona. Asegúrese
Irradie cada centímetro de piel de manera uniforme.

 La función de enfriamiento con hielo puede aliviar eficazmente el dolor (si se produce, 
sensación de hormigueo), mejorando así su experiencia con nuestro producto.

 Para lograr el mejor efecto, sigue utilizando este dispositivo durante unas dos semanas o 
más. En ese momento, el vello se habrá vuelto más fino y empezará a caerse. Después de 
eso, recuerda volver a utilizarlo una vez cada 15-30 días para mantener el efecto, 
dependiendo de la rapidez con la que vuelva a crecer el vello.

 Por favor, afeite primero el vello si mide más de 1 mm. De lo contrario, el vello largo podría 
absorber el calor y quemarse, lo que produciría un olor. En ocasiones, también puede 
causar enrojecimiento e hinchazón de la piel. Esto afectará en gran medida a su 
experiencia con nuestro producto.

 Mantén el producto alejado de los niños durante su uso, ya que el flash magnético puede 
dañar la

sin gafas protectoras.

ñ. Se deben utilizar gafas 
protectoras

la salida de agua es Culls



encogerse y el pelo

Cara: 1 minuto

Axilas 1 minuto

Línea del bikini: Z minutos

Pierna: 10 
minutos

Pantorrillas
: 4 minutos

Ciclo de depilación

Aviso: La duración específica varía de una persona a otra. Los datos anteriores son solo orientativos.

Semana I-R Tres veces por semana Crecimiento del vello más lento

Dos veces por 
semana

1 a 3 horas

   n % y «ofifier»
Algunos empiezan a caerse

Empieza a

Atención: ¡los datos anteriores pueden variar de una persona a otra!

Sugerencia sobre la duración



Atención

>• No deben utilizarlo las mujeres embarazadas, durante la menstruación o la lactancia, 
las personas sensibles a la luz, los menores de edad ni las personas con cicatrices.

- Las personas con enfermedades cardíacas, diabetes, hipertensión, tumores 
malignos, foliculitis, enfermedades cutáneas infecciosas, quemaduras en la piel, 
varices, anaplasia, herpes simple, lesiones cutáneas, hematomas y trastornos de 
la coagulación tienen prohibido utilizar este dispositivo.

» Si se han aplicado otros métodos de depilación recientemente, no utilice este 
dispositivo hasta que el vello haya vuelto a crecer.

X- Si se aplican productos con agentes blanqueadores o vitamina A, espere una semana 
a partir del día de la aplicación.

• Este dispositivo no se puede utilizar con productos que contengan aceites esenciales.

• No se recomienda el uso de este dispositivo por el momento a pacientes que tomen 
aspirina, fármacos inmunosupresores o fármacos que provoquen hipersensibilidad 
(como la tetraciclina, las sulfonamidas, etc.).

> Las personas que hayan sufrido insolación o quemaduras solares en las últimas 
dos semanas deben esperar hasta que la piel se recupere.

- Está prohibido aplicar el dispositivo en zonas sensibles o partes íntimas (como los ojos, 
los labios, los pezones, la vagina, etc.).

> Las personas con poligranulomatosis u otras complicaciones graves no

6 Las personas con piel sensible deben prestar atención a la función de enfriamiento 
con hielo. Deje de utilizar este producto si no se siente cómodo y consulte a su 
médico para obtener asesoramiento.

- En invierno, las personas con piel seca deben prestar atención al cuidado diario de la 
piel, como mantenerla hidratada.

• Por favor, utilice gafas protectoras durante el funcionamiento. No mire directamente a 
la luz intermitente, ya que podría causar graves daños a los ojos.

6 Aunque en raras ocasiones se produce un ligero enrojecimiento y picor de la piel, se trata 
de un fenómeno normal. Si ocurre, espere a que la piel se recupere antes de volver a 
utilizarlo

No aplicable



 No vierta alcohol directamente sobre la salida de luz intermitente al limpiarla. Utilice 
bastoncillos de algodón o un paño sin pelusa humedecido con una pequeña cantidad 
de alcohol médico (o utilice un algodón con alcohol) para limpiar la mancha.

 Evite utilizar cosméticos en gel o líquidos durante el funcionamiento de los dispositivos 
para no dañar su piel ni la salida de luz.

 Evite comer alimentos como espinacas, colza o mostaza antes del tratamiento.

 Ajuste la intensidad según corresponda; si la piel lo permite, cuanto mayor sea la 
intensidad, mejor será el efecto. Las personas con piel más oscura deben tener 
cuidado al elegir una intensidad alta; de lo contrario, es fácil que la piel se queme.

 Después del tratamiento, no te expongas al agua caliente durante 6 horas y presta 
atención a la hidratación de la piel y al uso de protector solar.

 Evite la radiación ultravioleta y la de los ordenadores después del tratamiento y 
utilice protector solar al salir.

 Durante el funcionamiento, el borde de la salida de luz puede mancharse o 
presentar puntos negros debido a los restos de vello o suciedad que quedan en 
el borde. Aunque esto no afecta al funcionamiento del dispositivo, mantenga la 
salida de luz limpia en todo momento.

 Este dispositivo no es resistente al agua, por lo que no lo utilice en entornos 
húmedos como el cuarto de baño.

 Si se produce algún fallo de funcionamiento, envíe el dispositivo al fabricante o al 
distribuidor para confirmar si puede repararse. La seguridad de las personas es 
siempre lo primero en cualquier circunstancia.

 Asegúrese de que el dispositivo se encuentre lejos de lugares con campos 
magnéticos fuertes, humedad, polvo denso o altas temperaturas.

 No someta este dispositivo a golpes fuertes ni impactos. Está prohibido utilizarlo 
para fines distintos a los previstos.

 Excepto el personal autorizado, nadie más debe abrir el dispositivo; de lo contrario, 
existe riesgo de descarga eléctrica. También está estrictamente prohibido que 
personas no profesionales realicen el mantenimiento sin autorización.



Problemas Causas Soluciones

No se puede 
encender el 
dispositivo

La fuente de 
alimentación no está 
conectada

Asegúrese de que el adaptador o la 
tarjeta de alimentación estén 
enchufados

El adaptador se 
calienta durante 
el uso

Fenómeno normal No es necesario realizar ninguna 
acción

Se observan manchas 
en el borde de la toma 

de corriente

Se han quedado restos 
de pelo o suciedad en 

el borde y se han 
quemado durante el 

funcionamiento

Limpiar con un algodón impregnado 
en alcohol

Limpie el borde antes de ponerlo en 
funcionamiento

No satisfactorio

La marcha es 
demasiado baja; el 
funcionamiento no es 
lo suficientemente 
frecuente

Ajuste a la marcha adecuada; Siga 
estrictamente las instrucciones;

Asegúrese de que la 
piel esté 

uniformemente 
iluminada

Sin iluminación
La salida de 

destello no está 
completamente 

cubierta por la piel

Asegúrese de que la salida de luz 
forme un ángulo de 90 grados con la 

piel

Protección automática 
contra el 

sobrecalentamiento de la   a 
(Error 3)

Programa de 
autoprotección 

para el
dispositivo que se está 

sobrecalentando

Coloque el dispositivo 
en un lugar ventilado 

para que se enfríe

La ilustración 
provoca alergia

La marcha es 
demasiado alta; la 

salida de luz 
parpadeante está 

dañada

Ajuste a la marcha adecuada;

para obtener ayuda

El olor proviene de 
la ilustración

La toma de corriente 
está cubierta de polvo;

Hay pelos en la piel

une ” ' un
°'»upth n

Ma : el pelo es
.duro h

Ajustar a la marcha adecuada

Problemas comunes y soluciones



El periodo de garantía de este dispositivo, incluyendo el adaptador de corriente y los 
accesorios, es de un año a partir de la fecha de recepción. Si se produce un problema de 
calidad durante el periodo de garantía, repararemos o sustituiremos el producto sin coste 
alguno. Sin embargo, los daños causados por un uso inadecuado o un funcionamiento 
incorrecto por parte del cliente no están cubiertos por la garantía, y los servicios de 
reparación pueden estar sujetos a cargos adicionales en consecuencia. Por favor, 
conserve la factura o el recibo y la tarjeta de garantía en buen estado para futuras 
consultas de servicio de garantía.

 Es posible que no podamos ofrecer un servicio de garantía o devolución en los siguientes 
casos:  

 Daños causados por factores incontrolables, como incendios, terremotos,

 Daños causados por otros casos de fuerza mayor.

 Mal funcionamiento del dispositivo o daños causados por culpa del cliente, uso 
indebido, error u otras condiciones anormales.

 Daños resultantes del desmontaje por parte del cliente o de un almacenamiento o 
manejo inadecuados (como daños causados por roedores, entrada de líquidos, 
etc.).

 Daños resultantes del uso en condiciones inadecuadas, incluyendo, entre otros, el 
exceso de los límites de carga de trabajo.

 No nos hacemos responsables de ningún daño indirecto o consecuente derivado de 
cuestiones ajenas a la calidad del producto, incluyendo, entre otros, la pérdida de 
intereses comerciales, la interrupción de las operaciones comerciales u
otras pérdidas causadas por el funcionamiento del dispositivo. La responsabilidad 
por accidentes se determinará de conformidad con la legislación aplicable.

VVarrantq



Con el fin de ofrecer al cliente un mejor servicio posventa, rellene la siguiente información 
(todos los campos son obligatorios):

Devolución Compra Cambio Reparación

Fecha de recepción:

Dirección

Nombre

Teléfono

Cliente

Número de pedido

f easons

Certificado

Inspector: »

Tarjeta de servicio posventa



GD DIGITAL, MANTENTE AL DÍA
Escanea el código QR que aparece a continuación para visitar nuestro Centro de 
asistencia Deki y consultar el manual de usuario completo en varios idiomas.

Al elegir recursos digitales, estás colaborando con nosotros para reducir el 
desperdicio de papel y proteger nuestro planeta.

ESCANÉAME

Asistencia sin conexión: Si no puede acceder a las versiones digitales o necesita un 
manual impreso en un idioma específico, póngase en contacto con nosotros en 
support@de  . Nos comprometemos a garantizar que disponga de toda la 
información que necesita.





IPL ICE-COOL HAIR REMOVER

Istruzioni per l'uso



Piastra di 

raffreddamento 

Flash Dutlet

Nome del 
dispositivo

L ! 2
Ha i mover Dimensioni del 

dispositivo

Alimentatore 100-Z4OV Area di illuminazione 3 cm

Ingresso DE1EV 3 A Durata P9P,9OO lampeggiante

Potenza 
massima

3BW Peso netto

Presentazione del dispositivo

Confezione b Presa di ventilazione



Tabella dei colori Sl‹in

Bianco o simile Beige

Marrone chiaro Marrone 
medio

Marrone scuro marron
e

 Sotto l'illuminazione di luce a impulsi con una specifica banda d'onda e larghezza 
d'impulso, la melanina nella pelle assorbe l'energia e trasferisce il calore transitorio al 
follicolo. Quando i follicoli piliferi raggiungono una certa temperatura, entrano in un periodo 
di dormienza, il che fa sì che i peli smettano di crescere gradualmente e alla fine cadano. 
L'effetto ideale può essere ottenuto utilizzando il dispositivo per circa 2 settimane o più, a 
seconda del fisico delle diverse persone. Il filtro integrato filtra la luce ultravioletta e altre luci 
inutili, rendendo il dispositivo ideale per la cura della pelle.

 La funzione di raffreddamento con ghiaccio può alleviare il dolore causato dalla sensazione di 
bruciore provocata dall'impostazione più alta. Il sistema di raffreddamento impiega circa 10 
secondi per raffreddarsi.
(Nota: anche a parità di livello di potenza, la sensazione di bruciore può variare da persona a 
persona)

 Non ricaricare il dispositivo mentre è collegato alla presa. Si prega di scollegare il cavo di 
alimentazione dopo l'uso e di riporlo al riparo dalla luce.

 Si prega di radere i peli prima dell'uso e di utilizzare una crema da barba. In caso contrario, la 
pelle potrebbe subire danni in condizioni di secchezza.

 A causa dei diversi tipi di pelle, per chi lo utilizza per la prima volta, si prega di effettuare una 
prova su una piccola area e di utilizzarlo su una superficie più ampia solo se non si verificano 
reazioni avverse entro 1 ora.

Principio di funzionamento



Guida all'uso

 Non impostare direttamente la velocità massima al primo utilizzo. Iniziare con la velocità più 
bassa, quindi regolarla di conseguenza.

 Durante l'uso, non passare ripetutamente sullo stesso punto. Assicurati
irradiare uniformemente ogni centimetro di pelle.

 La funzione di raffreddamento con ghiaccio può alleviare efficacemente il dolore (se 
presente, sensazione di bruciore), migliorando così la vostra esperienza con il nostro 
prodotto.

 Per ottenere i migliori risultati, si prega di continuare a utilizzare questo dispositivo per circa 
2 settimane o più. A quel punto, i peli saranno più sottili e inizieranno a cadere. Dopodiché, 
ricordarsi di utilizzarlo nuovamente una volta ogni 1-30 giorni per mantenere l'effetto, a 
seconda della velocità di ricrescita dei peli.

 Si prega di radere i peli prima se sono più lunghi di 1 mm. In caso contrario, i peli lunghi 
potrebbero assorbire il calore e bruciarsi, il che produrrebbe un odore. A volte potrebbe 
anche causare arrossamento e gonfiore della pelle. Ciò influirà notevolmente sulla vostra 
esperienza d'uso del nostro prodotto.

 Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini durante l'uso, poiché il flash mag può 
causare lesioni alla

senza occhiali protettivi.

ñ. È obbligatorio indossare 
occhiali protettivi

l'uscita è Culls



e i capelli

Viso 1 minuto

Ascella 1 minuto

Linea bikini: Z minuti

Gambe 10 minuti

Polpaccio 
4 m

Ciclo di depilazione

Avviso: la durata effettiva varia da persona a persona. I dati sopra riportati sono solo indicativi.

Settimana Tre volte alla settimana Crescita dei peli più lenta

Due volte alla 
settimana

Da 1 a 3 ore

   % e "ofifier
Alcuni iniziano a cadere

I capelli iniziano a

Attenzione: i dati sopra riportati possono variare da persona a persona!

Suggerimento per la durata



Attenzione

>• Non è consentito l'uso a donne in gravidanza, durante il ciclo mestruale e l'allattamento, 
a persone fotosensibili, ai giovani e a chi presenta cicatrici.

- È vietato l'uso di questo dispositivo a persone affette da malattie cardiache, diabete, 
ipertensione, tumori maligni, follicolite, malattie infettive della pelle, ustioni cutanee, 
varici, anemie, herpes simplex, lesioni cutanee, ematomi e disturbi della 
coagulazione.

» Se sono stati utilizzati altri metodi di depilazione di recente, si prega di non utilizzare 
questo dispositivo fino a quando i peli non ricrescono.

X- Se si utilizzano prodotti contenenti agenti sbiancanti o vitamina A, attendere una 
settimana dal giorno dell'applicazione.

• Questo dispositivo non può essere utilizzato con prodotti a base di oli essenziali.

• Si sconsiglia l'uso di questo dispositivo ai pazienti che assumono aspirina, farmaci 
immunosoppressori o farmaci che causano ipersensibilità (come tetraciclina, 
sulfonamidi, ecc.).

> Le persone che hanno subito un'insolazione o una scottatura solare nelle ultime 
due settimane devono attendere che la pelle si riprenda.

È vietato applicare il dispositivo su parti sensibili o intime (come occhi, labbra, capezzoli, 
vagina, ecc.).

> Le persone affette da poligiroia o altre gravi complicazioni non

6 Le persone con pelle sensibile dovrebbero prestare attenzione alla funzione di 
raffreddamento. Interrompere l'uso di questo prodotto se non ci si sente a proprio 
agio e consultare il proprio medico per consigli.

- In inverno, le persone con pelle secca dovrebbero prestare attenzione alla cura 
quotidiana della pelle, come il mantenimento dell'idratazione.

• Indossare occhiali protettivi durante l'uso. Non fissare direttamente la luce 
lampeggiante, poiché ciò potrebbe causare gravi danni agli occhi.

6 Sebbene si verifichino raramente lievi arrossamenti e prurito della pelle, si tratta di un 
fenomeno normale. In tal caso, attendere che la pelle si riprenda prima di riutilizzare il 
prodotto

Non applicabile



 Non versare alcol direttamente sull'uscita del flash durante la pulizia. Si prega di 
utilizzare bastoncini di cotone o un panno privo di pelucchi imbevuto di una piccola 
quantità di alcol medico (o utilizzare cotone imbevuto di alcol) per pulire la macchia.

 Evitare l'uso di cosmetici in gel o liquidi durante l'utilizzo dei dispositivi per non 
danneggiare la pelle o l'uscita della luce lampeggiante.

 Evitare di mangiare cibi come spinaci, colza o senape prima dell'uso.

 Regolare l'intensità di conseguenza; se la pelle lo consente, maggiore è l'intensità, 
migliore sarà l'effetto. Le persone con carnagione più scura dovrebbero prestare 
attenzione quando scelgono un'intensità elevata; altrimenti è facile scottarsi la 
pelle.

 Dopo il trattamento, non entrare in contatto con l'acqua calda per 6 ore e prestare 
attenzione all'idratazione della pelle e alla protezione solare.

 Evitare l'esposizione ai raggi ultravioletti e alle radiazioni del computer dopo il 
trattamento e applicare la protezione solare prima di uscire.

 Durante il funzionamento, il bordo dell'uscita del flash potrebbe macchiarsi o 
presentare punti neri a causa dei residui di peli o sporco rimasti sul bordo. 
Sebbene ciò non influisca sulle funzioni del dispositivo, si prega di mantenere 
l'uscita del flash sempre pulita.

 Questo dispositivo non è impermeabile, quindi si prega di non utilizzarlo in ambienti 
umidi come la doccia.

 In caso di malfunzionamento, restituire il dispositivo al produttore o al rivenditore per 
verificare se può essere riparato. La sicurezza delle persone viene sempre prima di 
tutto in qualsiasi circostanza.

 Assicurarsi che il dispositivo sia lontano da luoghi con forti campi magnetici, umidità, 
polvere pesante o temperature elevate.

 Non sottoporre il dispositivo a forti urti o colpi. È vietato utilizzarlo per scopi diversi 
da quelli previsti.

 Solo il personale autorizzato può aprire il dispositivo; in caso contrario, sussiste il 
rischio di scossa elettrica. È inoltre severamente vietato a chi non è un 
professionista effettuare la manutenzione senza autorizzazione.



Problemi Cause Soluzioni

Impossibile 
accendere il 
dispositivo

L'alimentatore non è 
collegato

Assicurarsi che l'adattatore o la 
scheda di alimentazione siano 
collegati

L'adattatore si 
surriscalda 
durante l'uso

Fenomeno normale Non è necessario intervenire

Sono presenti macchie 
sul bordo della presa 

lampeggiante

Capelli o sporco rimasti 
sul bordo e bruciati 

durante il funzionamento Pulire con un batuffolo imbevuto di 
alcool

il bordo prima del funzionamento

n non soddisfacente

La marcia è troppo 
bassa; il 
funzionamento non è 
abbastanza frequente

Regolare sulla marcia adeguata; 
seguire rigorosamente le 

istruzioni;
Assicurarsi che la 

pelle sia 
uniformemente 

esposta

Nessuna illuminazione
L'uscita del 

lampeggiante non è 
completamente 

coperta dalla pelle

Assicurarsi che l'uscita del flash 
formi un angolo di 90 gradi sulla 

pelle

Protezione automatica da 
surriscaldamento dell'   e 

(Errore 3)

Programma di 
autoprotezione per 

il
dispositivo in caso di 

surriscaldamento

Mettere il dispositivo 
in un luogo ventilato 
per farlo raffreddare

L'illustrazione 
provoca allergie

La marcia è troppo 
alta; la presa 

lampeggiante è 
danneggiata

Regolare la marcia su un rapporto 
adeguato;

per assistenza

L'odore proviene 
dall'illustrazione

La presa lampeggiante è 
ricoperta di polvere;

Ci sono dei capelli rimasti sulla 
pelle

une ” ' un
°'”upth n

Ma : i capelli sono
.duri h

Regolare sulla marcia adeguata

Problemi comuni e soluzioni



Il periodo di garanzia per questo dispositivo, compreso l'alimentatore e gli accessori, è di un 
anno dalla data di ricezione. Se si verifica un problema di qualità durante il periodo di 
garanzia, ripareremo o sostituiremo il prodotto gratuitamente. Tuttavia, i danni causati da 
un uso improprio o da un funzionamento errato da parte del cliente non sono coperti dalla 
garanzia e i servizi di riparazione potrebbero essere soggetti a costi aggiuntivi. Si prega di 
conservare la fattura o la ricevuta e la scheda di garanzia in modo adeguato per future 
richieste di assistenza in garanzia.

 Potremmo non fornire la garanzia o il servizio di restituzione nei seguenti casi:  

 Danni causati da fattori incontrollabili quali incendio, terremoto,

 Danni causati da altri eventi di forza maggiore.

 Malfunzionamento del dispositivo o danni causati da colpa, uso improprio, errore o altre 
condizioni anomale da parte del cliente.

 Danni derivanti dallo smontaggio autonomo da parte del cliente o da 
conservazione/manipolazione impropria (come danni causati da roditori, 
infiltrazione di liquidi, ecc.).

 Danni derivanti dall'uso in condizioni non idonee, incluso ma non limitato al 
superamento dei limiti di carico.

 Non saremo responsabili per eventuali danni indiretti o consequenziali derivanti da 
problemi non legati alla qualità del prodotto, inclusi, a titolo esemplificativo ma non 
esaustivo, la perdita di interessi commerciali, l'interruzione delle operazioni aziendali o
altre perdite causate dal funzionamento del dispositivo. La responsabilità per gli 
incidenti sarà determinata in conformità con le leggi applicabili.

VVarrantq



Al fine di fornire al cliente un servizio post-vendita migliore, si prega di compilare le 
informazioni riportate di seguito (tutte obbligatorie):

Restituzione Acquisto Sostituzione f2riparazione

Data di ricezione:

Indirizzo

Nome

Telefono

Cliente

Numero d'ordine

f easons

Certificato

Ispettore: ”

Scheda del servizio post-vendita



GD DIGITAL, RIMANI AGGIORNATO
Scansiona il codice QR qui sotto per visitare il nostro Deki Support Hub e consultare il 
manuale d'uso completo in diverse lingue.

Scegliendo risorse digitali, contribuisci insieme a noi a ridurre lo spreco di carta e a 
proteggere il nostro pianeta.

SCANNAMI

Assistenza offline: se non riesci ad accedere alle versioni digitali o hai bisogno di un 
manuale cartaceo in una lingua specifica, contattaci all'indirizzo support@de

 Ci impegniamo a garantire che tu abbia tutte le informazioni di cui hai 
bisogno.





IPL ICE-COOL REMOVEDOR DE 
PELOS

Instruções do produto



Placa de 

arrefecimento 

Flash Dutlet

Nome do 
dispositivo

L ! 2
Ha i mover Dimensões do 

aparelho

Adaptador de 
alimentação

100-Z4OV Área de iluminação 3 cm

Entrada de 
tensão

DE1EV 3 A Vida útil P9P,9OO a piscar

Saída máxima 3BW Peso líquido

Introdução ao dispositivo

Fornecimentob Saída de ventilação



Tabela de cores do Sl‹in

Branco ou 
semelhante

Bege

Castanho 
claro

Médio

Castanho 
escuro

castanh
o

 Sob a iluminação de luz pulsada com uma banda de frequência e largura de pulso 
específicas, a melanina na pele absorve a energia e transfere o calor transitório 
para o folículo. Quando os folículos capilares atingem uma determinada 
temperatura, entram num período de dormência, o que faz com que o cabelo pare 
de crescer e, por fim, caia. O efeito ideal pode ser alcançado utilizando o dispositivo 
durante cerca de 2 semanas ou mais, dependendo do tipo físico de cada pessoa. O 
filtro incorporado filtra a luz ultravioleta e outras luzes indesejáveis, tornando o 
dispositivo ideal para cuidados com a pele.

 A função de arrefecimento com gelo pode aliviar a dor da sensação de queimadura 
causada pela potência mais elevada. O sistema de arrefecimento demora cerca de 10 
segundos a arrefecer.
(Nota: mesmo para o mesmo nível de potência, a sensação de ardor pode variar de 
pessoa para pessoa)

 Não carregue o dispositivo enquanto estiver ligado à tomada. Desligue o cabo de 
alimentação após a utilização e guarde-o num local à sombra.

 Por favor, depile-se antes da utilização e utilize creme de barbear. Caso contrário, a 
pele poderá ficar danificada em condições de secura.

 Devido aos diferentes tipos de pele, para utilizadores pela primeira vez, faça um teste 
numa área pequena e, se não houver reações adversas em 1 hora, utilize-o numa área 
maior.

Princípio de funcionamento



Guia de Operação

 Não utilize a velocidade máxima logo à primeira vez. Comece com a velocidade 
mais baixa e ajuste-a em conformidade.

 Durante a utilização, não passe o aparelho repetidamente sobre a mesma área. Certifique-
se

irradiar uniformemente cada centímetro da pele.

 A função de arrefecimento com gelo pode aliviar eficazmente a dor (se houver, 
sensação de formigueiro), melhorando assim a sua experiência com o nosso produto.

 Para obter o melhor efeito, continue a utilizar este dispositivo durante cerca de 2 
semanas ou mais. Nessa altura, os pêlos estarão mais finos e começarão a cair. 
Depois disso, lembre-se de voltar a utilizá-lo uma vez a cada 15-30 dias para 
manter o efeito, dependendo da rapidez com que os pêlos voltam a crescer.

 Por favor, depile os pelos primeiro se estiverem com mais de 1 mm. Caso contrário, os 
pelos longos podem absorver o calor e queimar-se, o que produziria um odor. Por vezes, 
também pode causar vermelhidão e inchaço na pele. Isto afetará significativamente a sua 
experiência de utilização do nosso produto.

 Mantenha-o afastado das crianças durante o funcionamento, uma vez que o flash pode 
causar danos

sem óculos de proteção.

ñ. É obrigatório o uso de 
óculos de proteção

a saída de jato é Culls



encolher e o 
cabelo

Rosto 1 minuto

Axilas 1 minuto

Linha do biquíni: Z minutos

Perna 10 minutos

Panturrilh
a 4 m

Ciclo de depilação

Aviso: A duração específica pode variar de pessoa para pessoa. Os dados acima são apenas 
para referência.

Frequência Três vezes por semana Crescimento do cabelo mais lento

Duas vezes por 
semana

1 a 3 horas

   e n% e" ofifier
Alguns começam a cair

Os fios começam a

Atenção: os dados acima podem variar de pessoa para pessoa!

Sugestão de duração



Atenção

>• Mulheres grávidas, menstruadas ou a amamentar, pessoas sensíveis à luz, 
menores e pessoas com cicatrizes não devem utilizar este produto.

- Pessoas com doenças cardíacas, diabetes, hipertensão, tumores malignos, 
foliculite, doenças cutâneas infecciosas, queimaduras na pele, varizes, 
anaplasia, herpes simplex, lesões cutâneas, hematomas e distúrbios de 
coagulação estão proibidas de utilizar este dispositivo.

» Se tiverem sido aplicados outros métodos de depilação recentemente, não 
utilize este dispositivo até que o pêlo volte a crescer.

X- Se forem aplicados produtos com agentes clareadores ou vitamina A, aguarde 
uma semana a partir do dia da aplicação.

• Este dispositivo não pode ser utilizado com produtos à base de óleos 
essenciais.

• Não é recomendado que pacientes que tomem aspirina, medicamentos 
imunossupressores ou medicamentos que causem hipersensibilidade (como 
tetraciclina, sulfonamidas, etc.) utilizem este dispositivo por enquanto.

> Pessoas que tenham sofrido insolação ou queimaduras solares nas últimas 
duas semanas devem esperar até que a pele recupere.

- É proibido aplicar o dispositivo em partes sensíveis ou íntimas (como olhos, lábios, 
mamilos, vagina, etc.).

> Pessoas com poligonia ou outras complicações graves não

6 As pessoas com pele sensível devem ter cuidado com a função de 
refrigeração. Deixe de utilizar este produto se não se sentir confortável e 
consulte o seu médico para obter aconselhamento.

- No inverno, as pessoas com pele seca devem prestar atenção aos cuidados 
diários com a pele, como a hidratação.

• Use óculos de proteção durante a utilização. Não olhe diretamente para a luz 
intermitente, pois isso pode causar graves danos aos olhos.

6 Embora possam ocorrer, raramente, ligeiras vermelhidões e comichão na pele, 
trata-se de um fenómeno normal. Se tal acontecer, aguarde que a pele recupere 
antes de voltar a utilizar

Não aplicável



 Não derrame álcool diretamente sobre a saída de luz intermitente durante a 
limpeza. Utilize cotonetes ou um pano sem fiapos embebido em uma pequena 
quantidade de álcool isopropílico (ou utilize algodão com álcool) para limpar a 
mancha.

 Evite utilizar cosméticos em gel ou líquidos durante a utilização dos dispositivos, 
para não danificar a sua pele ou a saída de luz intermitente.

 Evite comer alimentos como espinafres, colza ou mostarda antes da utilização.

 Ajuste a potência adequadamente; se a pele permitir, quanto maior a 
potência, melhor o efeito. Pessoas com pele mais escura devem ter cuidado 
ao escolher potências elevadas; caso contrário, é fácil queimarem a pele.

 Após o tratamento, não toque em água quente durante 6 horas e preste 
atenção à hidratação da pele e à proteção solar.

 Evite a radiação ultravioleta e a radiação do computador após a utilização e 
use protetor solar ao sair.

 Durante a utilização, a borda da saída de luz pode ficar manchada ou 
com pontos pretos devido a resíduos de pêlos ou sujidade deixados na 
borda. Embora isto não afete o funcionamento do dispositivo, mantenha 
a saída de luz sempre limpa.

 Este dispositivo não é à prova de água, por isso não o utilize em ambientes 
húmidos, como a casa de banho.

 Se ocorrer alguma avaria, envie o dispositivo de volta ao fabricante ou 
revendedor para confirmar se pode ser reparado. A segurança das pessoas está 
sempre em primeiro lugar em todas as circunstâncias.

 Certifique-se de que o dispositivo fica longe de locais com campos 
magnéticos fortes, humidade, poeira pesada ou temperaturas elevadas.

 Não cause impactos fortes nem bata neste dispositivo. É proibido utilizá-lo 
para fins diferentes dos previstos.

 Além do pessoal autorizado, outras pessoas não devem abrir o dispositivo; 
caso contrário, haverá risco de choque elétrico. É também estritamente 
proibido que não profissionais realizem manutenção sem autorização.



Problemas Causas Soluções

Não é possível 
ligar o 
dispositivo

A fonte de 
alimentação não 
está ligada

Certifique-se de que o 
adaptador ou a placa de 
alimentação está ligado

O adaptador 
está quente 
devido ao uso

Fenómeno normal Não é necessário tomar medidas

Manchas 
encontradas na 

borda da tomada

Cabelo ou sujidade 
deixados na borda e 
queimados durante o 

funcionamento

Limpe com um cotonete 
embebido em álcool

a borda antes da utilização

Não satisfatório

A velocidade está 
demasiado baixa; A 
operação não é 
suficientemente 
frequente

Ajuste para a velocidade 
adequada; Siga rigorosamente as 

instruções;
Certifique-se de que a 
pele é uniformemente 

exposta

Sem iluminação
A saída de flash 

não está 
totalmente coberta 

pela pele

Certifique-se de que a saída de 
flash forma um ângulo de 90 

graus com a pele

Proteção automática contra 
sobreaquecimento do e   e 

(Erro 3)

Programa de 
autoproteção para 

o
dispositivo em caso de 

sobreaquecimento

Coloque o 
dispositivo num local 

ventilado para 
arrefecer

A ilustração causa 
alergia

A velocidade está 
demasiado alta; A 

saída de ar está 
danificada

Ajuste para a velocidade adequada;

para obter ajuda

O cheiro vem da 
ilustração

A tomada com tampa 
está coberta de pó;
Há cabelos na pele

une ” ' um
°'”upth n

Ma : cabelo é
.duro h

Ajuste para a marcha adequada

Problemas comuns e soluções



O período de garantia deste dispositivo, incluindo o adaptador de alimentação e os 
acessórios, é de um ano a partir da data de receção. Se ocorrer um problema de 
qualidade durante o período de garantia, repararemos ou substituiremos o produto 
gratuitamente. No entanto, os danos causados por utilização indevida ou operação 
incorreta por parte do cliente não estão cobertos pela garantia, e os serviços de 
reparação podem estar sujeitos a custos adicionais em conformidade. Guarde a 
fatura ou o recibo e o cartão de garantia em local seguro para referência futura em 
caso de assistência ao abrigo da garantia.

 Podemos não fornecer garantia ou serviço de devolução nos seguintes casos:  

 Danos causados por fatores incontroláveis, tais como incêndio, terramoto,

 Danos causados por outros eventos de força maior.

 Avaria do dispositivo ou danos causados por culpa do cliente, utilização 
indevida, erro ou outras condições anormais.

 Danos resultantes da desmontagem pelo próprio cliente ou de 
armazenamento/manuseamento inadequado (tais como danos causados por 
roedores, entrada de líquidos, etc.).

 Danos resultantes da utilização em condições inadequadas, incluindo, mas não 
se limitando a, exceder os limites de carga de trabalho.

 Não nos responsabilizamos por quaisquer danos indiretos ou consequentes 
decorrentes de questões não relacionadas com a qualidade do produto, incluindo, 
mas não se limitando a, perda de interesses comerciais, interrupção das 
operações comerciais ou
outras perdas causadas pelo funcionamento do dispositivo. A 
responsabilidade por acidentes será determinada de acordo com a 
legislação aplicável.

VVarrantq



Para prestar um melhor serviço pós-venda ao cliente, preencha as informações 
abaixo (todas obrigatórias):

Devolução Compra Troca Reparação

Data de receção:

Endereço

Nome

Telefone

Cliente

Número da encomenda

Motivos

Certificado

Inspetor: ”

Cartão de serviço pós-venda



GD DIGITAL, MANTENHA-SE ATUALIZADO
Digitalize o código QR abaixo para visitar o nosso Centro de Apoio Deki e 
aceder ao Manual do Utilizador completo em vários idiomas.

Ao escolher recursos digitais, está a colaborar connosco para reduzir o 
desperdício de papel e proteger o nosso planeta.

LEIA-ME

Suporte offline: Se não conseguir aceder às versões digitais ou precisar de 
um manual impresso num idioma específico, contacte-nos através do e-mail 
support@de  Estamos empenhados em garantir que tenha todas as 
informações de que necessita.





IPL ICE-COOL HAIR PEMOVEP

Upute za uporabu



Flash Dutlet 

ledeno hladna 

ploča

Naziv uređaja
L ! 2

Ha i premjestiti Veličina uređaja

Napajanje 100-Z4OV Područje osvjetljenja 3cm'

Napon ulaza DE1EV 3A Vijek trajanja P9P,9OO treperi

Maksimalni 
izlaz

3BW Neto težina

Uvod u uređaj

Opskrba b ventilacijski otvor



Sl‹in Color Chart

Bijela ili slična Bejž

Svijetlosmeđ
a

Srednje

Tamno 
smeđa

smeđa

 Pod osvjetljenjem impulsnog svjetla s određenim valnim pojasom i širinom 
impulsa, melanin u koži upija energiju i prenosi prolaznu toplinu na folikul. 
Kada folikuli dlaka dosegnu određenu temperaturu, ulaze u razdoblje 
mirovanja, zbog čega dlaka prestaje rasti u različitim fazama i na kraju 
ispada. Idealan učinak može se postići korištenjem uređaja oko B tjedana ili 
više, ovisno o tjelesnoj konstituciji pojedinca. Ugrađeni filter filtrira 
ultraljubičasto zračenje i drugo nepotrebno svjetlo, što uređaj čini idealnim za 
njegu kože.

 Funkcija ledene hladnoće može ublažiti osjećaj pečenja uzrokovan višim 
stupnjem. Hlađenje sustava traje oko 10 sekundi.
(Napomena: čak i pri istoj razini snage, osjećaj pečenja može varirati od osobe 
do osobe)

 Nemojte puniti uređaj jer je priključen. Molimo odspojite kabel za napajanje 
nakon upotrebe i dobro ga pohranite na hladnom i tamnom mjestu.

 Molimo obrijte dlake prije upotrebe i koristite pjenu za brijanje. U suprotnom, koža 
bi mogla biti oštećena pod uvjetima tretmana.

 Zbog različitih tipova kože, korisnici koji prvi put koriste uređaj trebaju provesti 
probni test na malom području, a zatim ga koristiti na većem području ako u roku 
od 1 sat ne dođe do neželjenih reakcija.

Načelo rada



Upute za rad

 Prvi put nemojte odmah koristiti najjaču brzinu. Počnite s najnižom, a zatim 
prilagodite brzinu prema potrebi.

 Tijekom uporabe ne ponavljajte zračenje na istom području. Trq
za ravnomjerno obraditi svaki centimetar kože.

 Funkcija Ice-cool može učinkovito ublažiti bol (ako ang, feeling mag varg), čime 
se poboljšava gour experience of our product.

 Za postizanje najboljih rezultata, molimo vas da koristite ovaj uređaj oko B 
tjedana ili duže. U tom će se razdoblju dlaka prorijediti i početi ispadati. 
Nakon toga, sjetite se ponovno koristiti uređaj jednom u razmaku od 1E-30 
dana kako biste održali učinak, ovisno o tome koliko brzo dlaka ponovno 
raste.

 Molimo, prvo obrijte dlake ako su duže od 1 mm. U suprotnom, duge dlake mogu 
upiti toplinu i izgorjeti, što bi stvorilo neugodan miris. Ponekad to može uzrokovati i 
crvenilo i oticanje kože. To će uvelike utjecati na vaše iskustvo korištenja našeg 
proizvoda.

 Držite distancu od djece tijekom rada jer bljesak može ozlijediti
rubovi bez zaštitnih naočala.

ñ.Zaštitne naočale moraju

izlazni signal je Culls



shrin i kosa

Lice 1 minuta

Pazuha 1 minuta

Bikini linija Z minuta

Noga 10 minuta

List 4 
min

Uklanjanje dlaka Cgcle

Napomena: Specifično trajanje mag varg od osobe do osobe. Gore navedeni podaci 
služe samo kao referenca.

Weel‹ I-R Tri puta tjedno Rast kose sporiji

Dvaput tjedno

1E do 3Odhgs

I   n% i" ofifier
Neki počinju otpadati

Pnres start tn

Oprez: gore navedeni podaci mogu varirati od osobe do osobe!

Prijedlog za trajanje



Pažnja

• Ne smiju koristiti trudnice, dojilje, osobe s osjetljivošću na svjetlost, 
maloljetnici i osobe s ožiljcima.

- Osobama s bolestima srca, dijabetesom, hipertenzijom, malignim 
tumorom, folikulitisom, zaraznim kožnim bolestima, opeklinama kože, 
varikozitetom, anaplazijom, herpesom simplexom, kožnim lezijama, 
hematomom i poremećajem zgrušavanja krvi zabranjena je upotreba 
ovog uređaja.

» Ako su druge metode uklanjanja dlaka primijenjene nedavno, molimo 
vas da ne koristite ovaj uređaj dok dlake ne ponovno izrastu.

X- Ako se nanose proizvodi s posvjetljujućim sastojcima ili vitaminom A, 
molimo pričekajte jedan tjedan od dana primjene.

• Ovaj uređaj se ne može koristiti s proizvodima na bazi eteričnih ulja.

• Pacijentima koji uzimaju aspirin, imunosupresive i lijekove koji mogu 
izazvati preosjetljivost (poput tetraciklina, sulfonamida itd.) ne preporučuje 
se upotreba ovog uređaja.

> Osobe s insolacijom ili opeklinama od sunca u posljednja dva tjedna 
moraju pričekati dok koža ne zacijeli.

- Zabranjeno je nanositi uređaj na osjetljiva područja ili intimna područja (kao 
što su pazuha, usne, bradavice, vagina itd.).

> Osobama s poliglandularnim poremećajima ili drugim ozbiljnim 
komplikacijama nije

6 Osobe s osjetljivom kožom trebale bi obratiti pozornost na funkciju 
ledenog hlađenja. Prestanite koristiti ovaj proizvod ako se ne osjećate 
ugodno i posavjetujte se sa svojim liječnikom.

- Zimi osobe s osjetljivom kožom trebaju obratiti pozornost na svakodnevnu 
njegu kože, poput održavanja vlažnosti.

• Molimo nosite zaštitne naočale tijekom rukovanja. Nemojte izravno gledati 
u trepćuću svjetlost jer to može ozbiljno oštetiti oči.

6 Iako se blago crvenilo i svrbež kože rijetko javljaju, to je normalna pojava. 
Ako se to dogodi, pričekajte da se koža oporavi prije ponovne upotrebe

Ne primjenjivo



 Ne sipajte alkohol izravno na izlaz bljeskalice prilikom čišćenja. Molimo 
upotrijebite pamučne štapiće ili krpu bez čestica umočenu u malu količinu 
medicinskog alkohola (ili upotrijebite alkoholni pamuk) za čišćenje mrlje.

 Izbjegavajte upotrebu gel kozmetike ili tekućina tijekom rada uređaja kako 
ne biste oštetili kožu ili izlaz za bljeskanje.

 Izbjegavajte jesti hranu poput špinata, uljane repice ili gorušice prije 
upotrebe.

 Podesite stupanj intenziteta prema potrebi; ako koža dopušta, što je viši 
stupanj, to je bolji učinak. Osobe tamnije puti trebaju biti oprezne pri 
odabiru viših stupnjeva intenziteta jer je inače lako opeći kožu.

 Nakon tretmana ne dodirujte vruću vodu u roku od 6 sati te obratite 
pozornost na vlaženje kože i upotrebu kreme za sunčanje.

 Izbjegavajte ultraljubičasto i računalno zračenje nakon zahvata te 
koristite kremu za sunčanje prilikom izlaska.

 Tijekom rada, rub otvora za bljeskalicu može se obojati ili pocrniti 
zbog dlačica ili nečistoća koje ostanu na rubu. Iako to ne utječe na 
funkcionalnost uređaja, molimo vas da otvor za bljeskalicu uvijek 
držite čistim.

 Ovaj uređaj nije vodootporan, stoga ga nemojte koristiti u vlažnom 
okruženju poput kupaonice.

 Ako dođe do neispravnosti, vratite uređaj proizvođaču ili prodavaču kako 
biste provjerili može li se popraviti. Sigurnost ljudi uvijek je na prvom 
mjestu u svim okolnostima.

 Osigurajte da je uređaj udaljen od mjesta sa snažnim magnetskim 
poljem, vlagom, velikom količinom prašine ili visokim temperaturama.

 Ne izlažite uređaj jakim udarcima ili udaranju. Zabranjeno je koristiti ga 
u svrhe koje nisu predviđena njega.

 Osim ovlaštenog osoblja, nitko drugi ne smije otvarati uređaj; u 
suprotnom postoji rizik od električnog udara. Također je strogo 
zabranjeno da neprofesionalci obavljaju održavanje bez ovlasti.



Problemi Eeasons Rješenja

Ne može se 
uključiti uređaj

Napajanje nije 
priključeno

Provjerite je li adapter ili 
napajna kartica priključena

Priključak je 
vruć tijekom 
upotrebe

Normalna pojava Nije potrebno poduzimati 
nikakve radnje

Prljavština 
pronađena na rubu 

odvodne cijevi

Kosa ili prljavština 
ostali su na rubu i 
zapali su tijekom 

rada

Koristite alkoholnu vatu za 
čišćenje

Uklonite dlačice s ruba prije rada

n nt satisfactnr9

Brzina je 
preniska; Rad nije 
dovoljno čest

Podesite na odgovarajući 
stupanj prijenosa; Strogo 

slijedite upute;
Provjerite je li koža 

ravnomjerno 
bljesnuta

Nema osvjetljenja
Izlaz bljeskalice 
nije u potpunosti 
prekriven kožom

Provjerite da izlaz bljeskalice 
tvori kut od 90 stupnjeva s 

kožom

Automatska zaštita od 
pregrijavanja   a (Greška 

3)

Program za 
automatsku 
zaštitu za

uređaj se pregrijava

Stavite uređaj na 
prozračno mjesto 

da se ohladi

Ilustracija 
uzrokuje alergiju

Brzina je 
previsoka; 

bljeskajući izlaz 
je oštećen

Podesite na odgovarajući 
stupanj prijenosa;

za pomoć

Mirisni rogovi s 
ilustracijom

Svjetleći otvor je 
prekriven prašinom;

Na koži je ostala dlaka

une " ' an
°'"upth n

Ma : kosa je
.hard h

Podesite na odgovarajući 
zupčanik

Uobičajeni problemi i rješenja



Rok trajanja jamstva za ovaj uređaj, uključujući napajanje i dodatnu opremu, 
iznosi jedan prijenos od datuma primitka. Ako se tijekom jamstvenog roka 
pojavi problem s kvalitetom, proizvod ćemo besplatno popraviti ili zamijeniti. 
Međutim, oštećenja uzrokovana nepravilnom uporabom ili pogrešnim 
rukovanjem od strane kupca nisu pokrivena jamstvom, a usluge popravka 
mogu biti podložne dodatnim troškovima. Molimo, čuvajte račun ili potvrdu o 
kupnji i karticu jamstva radi budućih vvarrantqservicereference.

 Možemo uskratiti jamstvo ili uslugu povrata u sljedećim slučajevima:  

 Oštećenja uzrokovana nepredvidivim okolnostima kao što su požar, 
potres,

 Oštećenja uzrokovana drugim događajima više sile.

 Neispravnost uređaja ili oštećenja uzrokovana krivnjom kupca, 
zlouporabom, pogreškom ili drugim nenormalnim uvjetima.

 Oštećenja nastala samostalnim rastavljanjem uređaja ili nepravilnim 
skladištenjem/rukovanjem (npr. oštećenja od glodara, prodor tekućine 
itd.).

 Oštećenja nastala upotrebom u neprimjerenim uvjetima, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na prekoračenje ograničenja opterećenja.

 Nećemo biti odgovorni za bilo kakvu neizravnu ili posljedičnu štetu koja 
proizlazi iz pitanja koja nisu vezana uz kvalitetu proizvoda, uključujući, 
ali ne ograničavajući se na gubitak poslovnih interesa, prekid poslovnih 
operacija ili
ostale gubitke uzrokovane radom uređaja. Odgovornost za nezgode 
utvrđuje se u skladu s važećim zakonima.

VVarrantq



Kako bismo kupcu pružili bolju postprodajnu uslugu, molimo ispunite dolje 
navedene informacije (sve su obavezne):

f?eturn Purchase Zamjena Kupnja popravak

Datum primitka:

Adresa

Ime

Telefon

Kupac

Broj narudžbe

f razloga

Potvrda

Inspektor: "

Karta za postprodajnu podršku



GD DIGITAL, OSTANITE U TOKU
Skenirajte Qf? kod ispod kako biste posjetili naš Deki Support Hub i 
preuzeli cjeloviti korisnički priručnik na više jezika.

Odabirom digitalnih resursa pridonosite smanjenju otpada od papira i 
zaštiti našeg planeta.

SKENIRAJ ME

Podrška izvan mreže: Ako ne možete pristupiti digitalnim verzijama ili 
trebate tiskani priručnik na određenom jeziku, molimo kontaktirajte nas 
na support@de  . Posvećeni smo osiguravanju da imate sve 
potrebne informacije.





IPL ICE-COOL 
KARVANPOISTOLAITE

Tuotteen käyttöohje



Flash Dutlet -

jääjäähdytysl

evy

Laitteen nimi
L ! 2

Ha i mover Laitteen koko

Virtalähde 100-Z4OV Valaistusalue 3 cm

Tulojännite DE1EV 3A Käyttöikä P9P,9OO vilkkuu

Maksimiteho 3BW Nettopaino

Laitteen esittely

Toimitus b Ilmanvaihtoaukko



Sl‹in-värikartta

Valkoinen tai 
vastaava

Beige

Vaaleanrusk
ea

Keskirus
kea

Tummanrusk
ea

ruskea

 Tietyn aallonpituuden ja pulssileveyden omaavan impulssivalon 
vaikutuksesta ihon melaniini absorboi energiaa ja siirtää väliaikaisen lämmön 
karvatupen. Kun karvatupet saavuttavat tietyn lämpötilan, ne siirtyvät 
lepotilaan, jolloin karvat lakkaavat kasvamasta ja lopulta putoavat pois. 
Ihanteellinen tulos saavutetaan käyttämällä laitetta noin 2 viikon ajan tai 
pidempään, riippuen henkilön ruumiinrakenteesta. Sisäänrakennettu suodatin 
suodattaa ultraviolettivalon ja muun turhan valon, mikä tekee laitteesta 
ihanteellisen ihonhoitoon.

 Jäähdytystoiminto lievittää korkeamman tehotason aiheuttamaa polttavaa 
tunnetta. Jäähdytysjärjestelmän käynnistyminen kestää noin 10 sekuntia.
(Huomautus: polttava tunne voi vaihdella henkilöstä toiseen, vaikka tehotaso olisi 
sama)

 Älä lataa laitetta, kun se on kytkettynä pistorasiaan. Irrota virtajohto 
pistorasiasta käytön jälkeen ja säilytä laitetta varjoisassa paikassa.

 Aja karvat pois ennen käyttöä ja käytä parranajovoidetta. Muuten iho voi 
vahingoittua kuivissa olosuhteissa.

 Koska ihotyypit vaihtelevat, tee ensimmäisellä käyttökerralla koe pienelle alueelle 
ja käytä laitetta laajemmin, jos 1 tunnin kuluessa ei ilmene haittavaikutuksia.

Toimintaperiaate



Käyttöopas

 Älä käytä ensimmäisellä kerralla suoraan suurinta tehoa. Aloita pienimmällä 
teholla ja säädä tehoa tarpeen mukaan.

 Käytön aikana älä käsittele samaa aluetta toistuvasti.
säteilytä jokaista senttimetriä ihoa tasaisesti.

 Jäähdytystoiminto lievittää tehokkaasti kipua (jos tuntuu pistelyä), mikä parantaa 
tuotteen käyttökokemusta.

 Parhaan tuloksen saavuttamiseksi käytä laitetta noin 2 viikkoa tai pidempään. 
Siihen mennessä karvat ovat ohentuneet ja alkavat irrota. Sen jälkeen muista 
käyttää laitetta uudelleen 1–30 päivän välein vaikutuksen ylläpitämiseksi, 
riippuen siitä, kuinka nopeasti karvat kasvavat takaisin.

 Aja karvat ensin pois, jos ne ovat yli 1 mm pitkiä. Muuten pitkät karvat voivat imeä 
lämpöä ja palaa, mikä aiheuttaa hajua. Joskus se voi myös aiheuttaa ihon 
punoitusta ja turvotusta. Tämä vaikuttaa suuresti tuotteen käyttökokemukseen.

 Pidä etäisyyttä lapsista käytön aikana, koska salamavalo voi vahingoittaa
reunoja ilman suojalaseja.

ñ.Suojalasit on

ulostulo on Culls



kutistua ja 
hiukset

Kasvot 1 
minuutti

Kainalo 1 minuutti

Bikinialue Z minuuttia

Jalat 10 
minuuttia

Vasikka 
4 min

Karvanpoistokeskus

Huomautus: Kesto vaihtelee henkilöstä toiseen. Yllä olevat tiedot ovat vain suuntaa-
antavia.

Viikko I-R Kolme kertaa viikossa Karvan kasvu hidastuu

Kaksi kertaa 
viikossa

1–30 päivää

   % ja" ofifier
Jotkut alkavat pudota

Hiukset alkavat

Huomio: yllä olevat tiedot voivat vaihdella henkilöstä toiseen!

Ehdotus kestoon



Huomio

>• Raskaana olevat, kuukautiset tai imetysvaiheessa olevat naiset, valoherkät 
henkilöt, nuoret ja arpikudosta omaavat henkilöt eivät saa käyttää tätä 
tuotetta.

- Sydänsairauksista, diabeteksesta, verenpainetaudista, pahanlaatuisista 
kasvaimista, follikuliitista, tarttuvista ihosairauksista, palovammoista, 
suonikohjuista, anoreksiasta, herpes simplex -viruksesta, ihovaurioista, 
hematoomista tai veren hyytymishäiriöistä kärsivät henkilöt eivät saa 
käyttää tätä laitetta.

» Jos olet käyttänyt muita karvanpoistomenetelmiä äskettäin, älä käytä 
tätä laitetta ennen kuin karvat ovat kasvaneet takaisin.

X- Jos käytät valkaisevia tuotteita tai A-vitamiinia sisältäviä tuotteita, odota 
yksi viikko tuotteen levityspäivästä.

• Tätä laitetta ei voi käyttää eteeristen öljyjen kanssa.

• Aspiriinia, immunosuppressiivisia lääkkeitä tai yliherkkyysreaktioita 
aiheuttavia lääkkeitä (kuten tetracykliini, sulfonamidit jne.) käyttäville 
potilaille ei suositella tämän laitteen käyttöä toistaiseksi.

> Henkilöiden, jotka ovat saaneet auringonpistoksen tai 
auringonpolttaman kahden viime viikon aikana, on odotettava, kunnes 
iho on toipunut.

- Laitetta ei saa käyttää herkillä alueilla tai intiimialueilla (kuten silmät, huulet, 
nännit, emätin jne.).

> Henkilöille, joilla on polgtrichia tai muita vakavia komplikaatioita, ei

6 Herkän ihon omaavien henkilöiden tulee kiinnittää huomiota 
jääjäähdytystoimintoon. Lopeta tämän tuotteen käyttö, jos et tunne 
oloasi mukavaksi, ja kysy neuvoa lääkäriltäsi.

- Talvella ihmisten, joilla on kuiva iho, tulisi kiinnittää huomiota päivittäiseen 
ihonhoitoon, kuten kosteuden ylläpitoon.

• Käytä suojalaseja käytön aikana. Älä tuijota suoraan vilkkuvaa valoa, sillä 
se voi vahingoittaa silmiä vakavasti.

6 Vaikka ihon lievää punoitusta ja kutinaa esiintyy harvoin, se on normaali ilmiö. 
Jos näin tapahtuu, odota, että iho toipuu, ennen kuin käytät laitetta 
uudelleen

Ei sovelleta



 Älä kaada alkoholia suoraan vilkkuvaan ulostuloon puhdistuksen 
yhteydessä. Käytä puhdistamiseen vanupuikkoja tai pölytöntä liinaa, joka 
on kastettu pieneen määrään lääketieteellistä alkoholia (tai käytä 
alkoholipyyhettä).

 Vältä geelikosmetiikan tai nesteiden käyttöä laitteen käytön aikana, jotta et 
vahingoita ihoasi tai vilkkuvaa ulostuloa.

 Vältä syömästä ruokia kuten pinaattia, rapsia tai sinappia ennen käyttöä.

 Säädä tehoa tilanteen mukaan; jos iho sallii, mitä korkeampi teho, sitä 
parempi vaikutus. Ihmiset, joilla on tummempi ihonväri, tulisi olla 
varovaisia valitessaan korkeaa tehoa; muuten iho voi helposti palaa.

 Älä kosketa kuumaa vettä 6 tunnin ajan hoidon jälkeen ja kiinnitä 
huomiota ihon kosteuttamiseen ja aurinkovoiteen käyttöön.

 Vältä ultraviolettisäteilyä ja tietokoneen säteilyä toimenpiteen jälkeen ja 
käytä aurinkovoidetta ulos mennessäsi.

 Käytön aikana välähdysaukon reunaan voi tulla tahroja tai mustia 
pisteitä, koska reunaan jää karvoja tai likaa. Vaikka tämä ei vaikuta 
laitteen toimintaan, pidä välähdysaukko aina puhtaana.

 Tämä laite ei ole vedenkestävä, joten älä käytä sitä kosteissa tiloissa, 
kuten suihkussa.

 Jos laitteessa ilmenee toimintahäiriö, lähetä laite valmistajalle tai 
jälleenmyyjälle, jotta voidaan selvittää, voidaanko se korjata. Ihmisten 
turvallisuus on aina etusijalla kaikissa olosuhteissa.

 Varmista, että laite on kaukana paikoista, joissa on voimakas 
magneettikenttä, kosteutta, paljon pölyä tai korkea lämpötila.

 Älä altista laitetta voimakkaille iskuille tai kolhuille. Laitetta on kiellettyä 
käyttää muihin kuin sille tarkoitettuihin tarkoituksiin.

 Muut kuin valtuutetut henkilöt eivät saa avata laitetta, muuten on 
olemassa sähköiskun vaara. On myös ehdottomasti kiellettyä, että 
muut kuin ammattilaiset suorittavat huoltoa ilman lupaa.



Ongelmat Syyt Ratkaisut

Laitetta ei voi 
kytkeä päälle

Virtalähdettä ei ole 
kytketty

Varmista, että adapteri tai 
virtakortti on kytketty

Adapteri on 
kuuma 
käytön 
aikana

Normaali ilmiö Toimenpiteitä ei tarvita

Pistorasian 
reunassa on 

tahroja

Reunaan on jäänyt 
hiuksia tai likaa, 

jotka ovat palaneet 
käytön aikana

Puhdista alkoholipyyhkeellä
Puhdista reuna ennen käyttöä

Ei tyydyttävä

Vaihde on liian 
matala; Käyttö ei 
ole riittävän tiheää

Säädä sopivaan vaihteeseen; 
Noudata ohjeita tarkasti;

Varmista, että iho on 
tasaisesti valaistu

Ei valaistusta
Valoaukko ei ole 

kokonaan 
peitetty iholla

Varmista, että vilkkuva 
ulostulo muodostaa 90 asteen 

kulman ihoon nähden

Automaattinen   
ylikuumenemisen 
varoitus (virhe 3)

Laitteen 
itsesuojausohjel

ma
ylikuumentuneen laitteen

Aseta laite 
tuuletettuun 

paikkaan 
jäähtymään

Kuvassa 
aiheuttaa allergiaa

Vaihde on liian 
korkea; Vilkkuva 

pistorasia on 
vaurioitunut

Säädä sopivaan vaihteeseen;

kysy apua

Haju liittyy 
kuvaan

Vilkkuva pistorasia 
on pölyn peitossa;

Iholle on jäänyt hiuksia

une ” ' an
°'”upth n

Ma : hiukset ovat
.kova h

Säädä sopivaan vaihteeseen

Yleisiä ongelmia ja ratkaisuja



Tämän laitteen, mukaan lukien virtalähde ja lisävarusteet, takuuaika on yksi 
vaihde vastaanottopäivästä lukien. Jos takuuaikana ilmenee laatuongelma, 
korjaamme tai vaihdamme tuotteen ilmaiseksi. Takuu ei kuitenkaan kata 
vahinkoja, jotka johtuvat asiakkaan virheellisestä käytöstä tai väärästä 
käsittelystä, ja korjauspalveluista saatetaan veloittaa lisämaksu. Säilytä lasku 
tai kuitti sekä takuukortti huolellisesti myöhempää takuupalvelua varten.

 Emme voi tarjota takuuta tai palautuspalvelua seuraavissa tapauksissa:  

 Vahingot, jotka johtuvat hallitsemattomista tekijöistä, kuten tulipalosta, 
maanjäristyksestä,

 Muista ylivoimaisista syistä aiheutuneet vahingot.

 Laitteen toimintahäiriöt tai vahingot, jotka johtuvat asiakkaan virheestä, 
väärinkäytöstä, virheestä tai muista epänormaaleista olosuhteista.

 Vahingot, jotka johtuvat asiakkaan itse suorittamasta purkamisesta tai 
virheellisestä varastoinnista/käsittelystä (kuten jyrsijöiden aiheuttamat 
vahingot, nesteen tunkeutuminen jne.).

 Vahingot, jotka johtuvat käytöstä sopimattomissa olosuhteissa, mukaan 
lukien mutta ei rajoittuen kuormitusrajojen ylitykseen.

 Emme ole vastuussa mistään epäsuorista tai välillisistä vahingoista, jotka 
johtuvat muista kuin tuotteen laatuun liittyvistä seikoista, mukaan lukien 
mutta ei rajoittuen liiketoiminnallisten etujen menetykseen, liiketoiminnan 
keskeytykseen tai
muista laitteen käytöstä aiheutuneista menetyksistä. Vastuu 
onnettomuuksista määräytyy sovellettavien lakien mukaisesti.

VVarrantq



Jotta voimme tarjota asiakkaalle parempaa huoltopalvelua, täytäthän alla 
olevat tiedot (kaikki pakolliset):

Palautus Uusi osto Vaihto Korjaus

Vastaanottopäivä:

Osoite

Nimi

Puhelin

Asiakas

Tilausnumero

Syyt

Sertifikaatti

Tarkastaja: ”

Huoltokortti



GD DIGITAL, PYSY AJAN TASALLA
Skannaa alla oleva QR-koodi ja vieraile Deki-tukikeskuksessamme, josta 
löydät kattavan käyttöohjeen useilla kielillä.

Valitsemalla digitaaliset resurssit autat meitä vähentämään 
paperijätettä ja suojelemaan planeettaamme.

SKANNAA MINUT

Offline-tuki: Jos et pääse käsiksi digitaalisiin versioihin tai tarvitset 
painetun käyttöohjeen tietyllä kielellä, ota meihin yhteyttä osoitteessa 
support@de  . Haluamme varmistaa, että sinulla on kaikki 
tarvitsemasi tiedot.





IPL ICE-COOL HAIR PEMOVEP

Instrukcja użytkowania



Płytka 

chłodząca Flash 

Dutlet

Nazwa urządzenia L ! 2
Ha i przenośnik Wymiary urządzenia

Zasilacz 100-Z4OV Obszar oświetlenia 3 cm

Wejście 
zasilania

DE1EV 3 A Żywotność P9P, 9OO miga

Maksymalna 
moc wyjściowa

3BW Waga netto

Przedstawienie urządzenia

Zawartość 
opakowania b

Wylot wentylacyjny



Tabela kolorów Sl‹in

Biały lub 
podobny

Beżow
y

Jasnobrązow
y

Średni

Brąz ciemny brązow
y

 Pod wpływem światła impulsowego o określonym paśmie i szerokości impulsu 
melanina w skórze pochłania energię i przekazuje przejściowe ciepło do mieszków 
włosowych. Gdy mieszki włosowe osiągną określoną temperaturę, wchodzą w stan 
spoczynku, co powoduje zatrzymanie wzrostu włosów na różnych etapach i 
ostatecznie ich wypadnięcie. Idealny efekt można osiągnąć, używając urządzenia 
przez około 2 tygodnie lub dłużej, w zależności od budowy ciała danej osoby. 
Wbudowany filtr odfiltrowuje promieniowanie ultrafioletowe i inne niepożądane 
światło, dzięki czemu urządzenie idealnie nadaje się do pielęgnacji skóry.

 Funkcja chłodzenia lodem może złagodzić ból i uczucie pieczenia spowodowane 
wyższym poziomem mocy. Schłodzenie przez system chłodzenia zajmuje około 10 
sekund.
(Uwaga: nawet przy tym samym poziomie mocy uczucie pieczenia może się różnić w 
zależności od osoby)

 Nie ładuj urządzenia, gdy jest podłączone do zasilania. Po zakończeniu pracy 
odłącz przewód zasilający i przechowuj urządzenie w zacienionym miejscu.

 Przed użyciem należy najpierw ogolić włosy i użyć kremu do golenia. W przeciwnym 
razie skóra może ulec uszkodzeniu w wyniku tarcia.

 Ze względu na różne rodzaje skóry, osoby używające urządzenia po raz pierwszy 
powinny przeprowadzić test na niewielkiej powierzchni, a następnie zastosować je na 
większym obszarze, jeśli w ciągu 1 godziny nie wystąpią działania niepożądane.

Zasada działania



Instrukcja obsługi

 Nie należy od razu ustawiać najwyższego poziomu mocy. Należy zacząć od 
najniższego, a następnie odpowiednio dostosować moc.

 Podczas zabiegu nie należy wielokrotnie przechodzić po tym samym obszarze. Należy
na równomierne naświetlenie każdego centymetra skóry.

 Funkcja chłodzenia lodem może skutecznie złagodzić ból (jeśli wystąpi uczucie 
pieczenia), poprawiając w ten sposób wrażenia z użytkowania naszego produktu.

 Aby osiągnąć najlepszy efekt, należy używać tego urządzenia przez około 2 
tygodnie lub dłużej. W tym momencie włosy staną się cieńsze i zaczną wypadać. 
Następnie, w zależności od tego, jak szybko włosy odrastają, należy pamiętać o 
ponownym użyciu urządzenia raz na 1–30 dni, aby utrzymać efekt.

 Jeśli włosy są dłuższe niż 1 mm, należy je najpierw ogolić. W przeciwnym razie długie 
włosy mogą wchłonąć ciepło i ulec poparzeniu, co spowoduje nieprzyjemny zapach. 
Czasami może to również powodować zaczerwienienie i obrzęk skóry. Będzie to miało duży 
wpływ na komfort korzystania z naszego produktu.

 Podczas działania trzymaj produkt z dala od dzieci, ponieważ błysk może uszkodzić
bez okularów ochronnych.

ñ. Należy nosić okulary 
ochronne

wyjście jest w Culls



kurczyć się i 
wypadają

Twarz 1 minuta

Pachy 1 minuta

Linia bikini: Z minut

Noga 10 minut

Łydka 4 
minuty

Cykliczne usuwanie włosów

Uwaga: Czas trwania zabiegu różni się w zależności od osoby. Powyższe dane mają 
charakter wyłącznie orientacyjny.

Częstotliwość zabiegów Trzy razy w tygodniu Wolniejszy 
wzrost włosów

Dwa razy w 
tygodniu

1–3 godziny

   % i odżywka
Niektóre zaczynają wypadać

Włosy zaczynają

Uwaga: powyższe dane mogą się różnić w zależności od osoby!

Sugestia dotycząca czasu trwania



Uwaga

>• Kobiety w ciąży, w trakcie miesiączki i karmienia piersią, osoby wrażliwe na 
światło, młodzież oraz osoby z bliznami nie mogą stosować tego produktu.

- Osoby z chorobami serca, cukrzycą, nadciśnieniem, nowotworami złośliwymi, 
zapaleniem mieszków włosowych, zakaźnymi chorobami skóry, oparzeniami 
skóry, żylakami, anoreksją, opryszczką pospolitą, zmianami skórnymi, 
krwiakami i zaburzeniami krzepnięcia krwi nie mogą używać tego 
urządzenia.

» Jeśli ostatnio stosowano inne metody usuwania włosów, nie należy używać 
tego urządzenia, dopóki włosy nie odrosną.

X – W przypadku stosowania produktów zawierających składniki wybielające lub 
witaminę A należy odczekać tydzień od dnia aplikacji.

• Urządzenia nie można używać z produktami zawierającymi olejki eteryczne.

• Pacjentom przyjmującym aspirynę, leki immunosupresyjne, leki wywołujące 
nadwrażliwość (takie jak tetracyklina, sulfonamidy itp.) nie zaleca się na razie 
korzystania z tego urządzenia.

> Osoby, które w ciągu ostatnich dwóch tygodni uległy przegrzaniu lub 
poparzeniu słonecznemu, muszą poczekać, aż skóra się zregeneruje.

- Zabrania się stosowania urządzenia na wrażliwych częściach ciała lub częściach 
intymnych (takich jak okolice oczu, usta, sutki, pochwa itp.).

> Osoby z polipochronią lub innymi poważnymi powikłaniami nie

6 Osoby o wrażliwej skórze powinny zwracać uwagę na funkcję chłodzenia 
lodem. Należy zaprzestać używania tego produktu, jeśli nie czujesz się 
komfortowo, i skonsultować się z lekarzem w celu uzyskania porady.

- Zimą osoby o suchej skórze powinny zwracać uwagę na codzienną pielęgnację 
skóry, np. na jej nawilżanie.

• Podczas obsługi należy nosić okulary ochronne. Nie należy patrzeć 
bezpośrednio na migające światło, ponieważ może to spowodować poważne 
uszkodzenie wzroku.

6 Chociaż rzadko występuje lekkie zaczerwienienie i swędzenie skóry, jest to 
zjawisko normalne. W takim przypadku należy poczekać, aż skóra się 
zregeneruje, przed ponownym użyciem

Nie dotyczy



 Podczas czyszczenia nie należy rozlewać alkoholu bezpośrednio na wylot 
błyskowy. Do czyszczenia plam należy używać wacików lub bezpyłowej 
szmatki nasączonej niewielką ilością alkoholu medycznego (lub użyć wacików 
nasączonych alkoholem).

 Podczas korzystania z urządzeń należy unikać stosowania kosmetyków w żelu 
lub płynów, aby nie uszkodzić skóry ani wylotu światła.

 Przed zabiegiem należy unikać spożywania takich produktów jak szpinak, rzepak 
czy gorczyca.

 Dostosuj ustawienie urządzenia odpowiednio do potrzeb; jeśli pozwala na to 
skóra, im wyższe ustawienie, tym lepszy efekt. Osoby o ciemniejszym 
kolorze skóry powinny zachować ostrożność przy wyborze wysokich 
ustawień; w przeciwnym razie łatwo może dojść do poparzenia skóry.

 Po zabiegu nie należy dotykać gorącej wody przez 6 godzin oraz należy 
zwrócić uwagę na nawilżanie skóry i stosowanie filtrów przeciwsłonecznych.

 Po zabiegu należy unikać promieniowania ultrafioletowego i promieniowania 
komputerowego oraz stosować filtr przeciwsłoneczny podczas wychodzenia 
na zewnątrz.

 Podczas zabiegu na krawędzi otworu emitującego impulsy mogą pojawić 
się plamy lub czarne punkty spowodowane pozostałościami włosów lub 
brudem. Chociaż nie wpływa to na działanie urządzenia, należy zawsze 
utrzymywać otwór emitujący impulsy w czystości.

 Urządzenie to nie jest wodoodporne, dlatego nie należy go używać w 
wilgotnym otoczeniu, takim jak łazienka.

 W przypadku wystąpienia usterki należy odesłać urządzenie do producenta lub 
sprzedawcy w celu ustalenia, czy można je naprawić. Bezpieczeństwo ludzi jest 
zawsze najważniejsze w każdych okolicznościach.

 Upewnij się, że urządzenie znajduje się z dala od miejsc o silnym polu 
magnetycznym, wilgoci, dużym zapyleniu lub wysokiej temperaturze.

 Nie należy narażać urządzenia na silne uderzenia ani wstrząsy. Zabrania się 
używania go do celów innych niż przeznaczenie.

 Urządzenia nie wolno otwierać osobom nieupoważnionym; w przeciwnym 
razie istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym. Surowo zabrania się 
również przeprowadzania konserwacji przez osoby nieprofesjonalne bez 
upoważnienia.



Problemy Przyczyny Rozwiązania

Nie można 
włączyć 
urządzenia

Zasilacz nie jest 
podłączony

Upewnij się, że zasilacz lub 
karta zasilająca jest podłączona

Zasilacz 
nagrzewa się 
podczas pracy

To normalne zjawisko Nie wymaga żadnych działań

Na krawędzi klapki 
gniazdka widoczne 

są plamy

Na krawędzi 
pozostały włosy lub 
brud, które uległy 

przypaleniu podczas 
pracy

Przed użyciem należy wyczyścić 
wacikiem nasączonym alkoholem

Przed uruchomieniem wyczyść 
krawędź

n n niezadowalające9

Prędkość jest zbyt 
niska; Praca nie jest 
wystarczająco 
częsta

Dopasuj do odpowiedniego biegu; 
Ściśle przestrzegaj instrukcji;

Upewnij się, że skóra 
jest równomiernie 

naświetlona

Brak podświetlenia
Wylot błysku nie 
jest całkowicie 

zakryty powłoką

Upewnij się, że otwór na światło 
tworzy kąt 90 stopni względem 

skóry

Automatyczne wykrycie 
przegrzania przez system   

(Błąd 3)

Program 
samozabezpieczen

ia przed
urządzenie

Umieść urządzenie w 
wentylowanym 

miejscu, aby ostygło

Ilustracja 
wywołuje alergię

Prędkość jest zbyt 
wysoka; 

Uszkodzone 
gniazdo migające

Należy ustawić odpowiedni bieg;

aby uzyskać pomoc

Zapach 
towarzyszy ilustracji

Gniazdko elektryczne 
pokryte jest warstwą 

kurzu;
Na skórze pozostały włosy

une ” ' an
°'”upth n

Ma : włosy są
.twarde h

Dopasuj do odpowiedniego 
sprzętu

Typowe problemy i rozwiązania



Okres gwarancji na to urządzenie, w tym zasilacz i akcesoria, wynosi jeden rok od 
daty odbioru. Jeśli w okresie gwarancyjnym wystąpi problem z jakością, bezpłatnie 
naprawimy lub wymienimy produkt. Jednakże uszkodzenia spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem lub nieprawidłową obsługą przez klienta nie są objęte 
gwarancją, a usługi naprawcze mogą podlegać odpowiednim dodatkowym opłatom. 
Prosimy o odpowiednie przechowywanie faktury lub paragonu oraz karty 
gwarancyjnej na potrzeby przyszłych usług gwarancyjnych.

 W następujących przypadkach możemy nie zapewnić gwarancji ani usługi zwrotu:  

 Uszkodzenia spowodowane czynnikami niezależnymi od nas, takimi jak pożar, 
trzęsienie ziemi,

 Uszkodzenia spowodowane innymi zdarzeniami siły wyższej.

 Nieprawidłowe działanie urządzenia lub uszkodzenia spowodowane winą klienta, 
niewłaściwym użytkowaniem, błędem lub innymi nietypowymi warunkami.

 Uszkodzenia wynikające z samodzielnego demontażu przez klienta lub 
niewłaściwego przechowywania/obsługi (takie jak uszkodzenia 
spowodowane przez gryzonie, przedostanie się płynów itp.).

 Uszkodzenia wynikające z użytkowania w nieodpowiednich warunkach, w tym 
między innymi przekroczenie limitów obciążenia.

 Nie ponosimy odpowiedzialności za żadne szkody pośrednie lub wynikowe 
wynikające z kwestii niezwiązanych z jakością produktu, w tym między innymi utratę 
korzyści biznesowych, przerwę w działalności biznesowej lub
inne straty spowodowane działaniem urządzenia. Odpowiedzialność za 
wypadki zostanie ustalona zgodnie z obowiązującymi przepisami.

VVarrantq



Aby zapewnić klientowi lepszą obsługę posprzedażową, prosimy o wypełnienie 
poniższych informacji (wszystkie pola są obowiązkowe):

Zwrot Zakup Wymiana f2epair

Data odbioru:

Adres

Imię i nazwisko

Telefon

Klient

Numer zamówienia

f easons

Certyfikat

Inspektor: ”

Karta serwisu posprzedażowego



GD DIGITAL, BĄDŹ NA BIEŻĄCO
Zeskanuj poniższy kod QR, aby odwiedzić nasze Centrum pomocy Deki i 
uzyskać dostęp do pełnej instrukcji obsługi w wielu językach.

Wybierając zasoby cyfrowe, pomagasz nam ograniczyć marnotrawstwo 
papieru i chronić naszą planetę.

ZESKANUJ MNIE

Pomoc techniczna offline: Jeśli nie masz dostępu do wersji cyfrowych lub 
potrzebujesz drukowanej instrukcji w konkretnym języku, skontaktuj się z nami 
pod adresem support@de  . Zależy nam na tym, abyś miał wszystkie 
potrzebne informacje.





IPL ICE-COOL HAIR PEMOVEP

Návod k použití



Flash Dutlet 

Ice-cool Plate

Název zařízení
L ! 2

Ha i mover Rozměry zařízení

Napájecí adaptér 100-Z4OV Osvětlená plocha 3 cm

Vstupní napětí DE1EV 3 A Životnost P9P,9OO bliká

Max. výstup 3BW Čistá hmotnost

Představení zařízení

Dodávka b Odvětrávací otvor



Barevná tabulka Sl‹in

Bílá nebo 
podobná

Béžov
á

Světle hnědá Střední

Tmavě hnědá hnědá

 Pod vlivem pulzního světla se specifickým vlnovým pásmem a šířkou pulzu 
absorbuje melanin v kůži energii a přenáší přechodné teplo do folikulu. Když 
vlasové folikuly dosáhnou určité teploty, vstoupí do období klidu, což způsobí, že 
vlasy přestanou růst a nakonec vypadnou. Ideálního účinku lze dosáhnout 
používáním přístroje po dobu přibližně 2 týdnů nebo déle, v závislosti na tělesné 
konstituci jednotlivých osob. Vestavěný filtr odfiltruje ultrafialové záření a jiné 
nežádoucí světlo, díky čemuž je přístroj ideální pro péči o pokožku.

 Funkce Ice-cool může zmírnit bolestivost způsobenou pocitem pálení při vyšších 
úrovních. Chladicí systém se ochladí přibližně za 10 sekund.
(Poznámka: i při stejném výkonu se pocit pálení může u jednotlivých osob lišit)

 Nabíjejte zařízení pouze v zapojeném stavu. Po skončení provozu odpojte napájecí 
kabel a uložte jej na stinném místě.

 Před použitím si prosím oholte vousy a použijte holicí krém. V opačném případě by 
mohlo dojít k poškození pokožky.

 Vzhledem k různým typům pokožky proveďte při prvním použití zkušební test na malé 
ploše a teprve poté, pokud se během 1 hodiny neobjeví žádné nežádoucí reakce, 
použijte přístroj na větší ploše.

Princip fungování



Návod k obsluze

 Při prvním použití nepoužívejte přímo nejvyšší rychlost. Začněte s nejnižší rychlostí 
a poté ji podle potřeby upravte.

 Během provozu neprovádějte ošetření na stejném místě opakovaně. Snažte
rovnoměrně ozařovat každý centimetr pokožky.

 Funkce chlazení ledem může účinně zmírnit bolest (pokud se objeví pocit 
pálení), čímž zlepší váš zážitek z používání našeho produktu.

 Abyste dosáhli nejlepšího účinku, používejte toto zařízení přibližně 2 týdny nebo 
déle. V tu chvíli budou chlupy tenčí a začnou vypadávat. Poté nezapomeňte přístroj 
znovu použít jednou za 1–30 dní, abyste účinek udrželi, v závislosti na tom, jak 
rychle chlupy dorůstají.

 Pokud jsou chloupky delší než 1 mm, nejprve je oholte. V opačném případě by 
dlouhé chloupky mohly absorbovat teplo a spálit se, což by způsobilo zápach. 
Někdy to může také způsobit zarudnutí a otok kůže. To výrazně ovlivní váš zážitek 
z používání našeho produktu.

 Během provozu udržujte odstup od dětí, protože záblesk může způsobit
bez ochranných brýlí.

ñ. Ochranné brýle musí

výstup je Culls



zmenšovat a 
vlasy

Obličej 1 minuta

Podpaží 1 minuta

Oblast bikin Z minut

Nohy 10 minut

Lýtka 4 
minuty

Cyklické odstranění chloupků

Upozornění: Konkrétní doba trvání se liší od osoby k osobě. Výše uvedené údaje slouží 
pouze jako orientační.

Týden Třikrát týdně Pomalejší růst chloupků

Dvakrát týdně

1 až 3 hodiny

   % a" ofifier
Některé začínají vypadávat

Vlasy začínají

Upozornění: výše uvedené údaje se mohou u jednotlivých osob lišit!

Doporučení ohledně délky trvání



Upozornění

>• Nesmí používat těhotné ženy, ženy v období menstruace a kojící ženy, osoby 
citlivé na světlo, mladiství a osoby s jizvami.

- Osoby s onemocněním srdce, cukrovkou, hypertenzí, zhoubnými nádory, 
folikulitidou, infekčními kožními onemocněními, popáleninami, křečovými 
žilami, anapetií, herpes simplex, kožními lézemi, hematomy a poruchami 
srážlivosti krve nesmějí tento přístroj používat.

» Pokud jste nedávno podstoupili jiné metody odstraňování chloupků, 
nepoužívejte tento přístroj, dokud chloupky znovu nevyrostou.

X – Pokud používáte přípravky s bělícími složkami nebo vitamínem A, vyčkejte 
prosím jeden týden od data aplikace.

• Toto zařízení nelze používat s produkty obsahujícími éterické oleje.

• Pacientům, kteří užívají aspirin, imunosupresiva nebo léky vyvolávající 
přecitlivělost (např. tetracyklin, sulfonamidy atd.), se prozatím nedoporučuje toto 
zařízení používat.

> Lidé, kteří se v posledních dvou týdnech vystavili slunečnímu záření nebo 
utrpěli spálení, musí počkat, až se pokožka zotaví.

- Je zakázáno používat přístroj na citlivých částech těla nebo intimních partiích (jako 
jsou oči, rty, bradavky, vagina atd.).

> Lidé s polytropií nebo jinými závažnými komplikacemi

6 Lidé s citlivou pokožkou by měli věnovat pozornost funkci chlazení ledem. 
Přestaňte tento produkt používat, pokud se necítíte pohodlně, a poraďte se 
se svým lékařem.

- V zimě by lidé s suchou pokožkou měli věnovat pozornost každodenní péči o 
pokožku, jako je udržování její hydratace.

• Při používání noste ochranné brýle. Nedívejte se přímo na blikající světlo, mohlo 
by to vážně poškodit oči.

6 Ačkoli se mírné zarudnutí a svědění kůže vyskytují zřídka, jedná se o normální jev. 
Pokud k tomu dojde, počkejte, až se pokožka zotaví, než přístroj znovu použijete.

Není relevantní



 Při čištění nevylévejte alkohol přímo na blikající výstup. K čištění skvrny použijte 
vatové tyčinky nebo prachotěsný hadřík namočený v malém množství 
lékařského alkoholu (nebo použijte alkoholovou vatu).

 Při používání přístroje se vyhýbejte používání gelových kosmetických přípravků 
nebo tekutin, abyste nepoškodili svou pokožku nebo výstup blikajícího světla.

 Před použitím se vyhněte konzumaci potravin, jako je špenát, řepka nebo 
hořčice.

 Nastavte příslušný stupeň; pokud to pokožka dovolí, čím vyšší stupeň, tím 
lepší účinek. Lidé s tmavší barvou pleti by měli být při volbě vysokého stupně 
opatrní; jinak může snadno dojít k popálení pokožky.

 Po ošetření se 6 hodin nedotýkejte horké vody a věnujte pozornost 
zvlhčování pokožky a ochraně před sluncem.

 Po ošetření se vyhýbejte ultrafialovému záření a záření z počítače a při 
pobytu venku používejte opalovací krém.

 Během provozu se může okraj výstupu záblesku zašpinit nebo na něm 
vzniknout černá skvrna kvůli zbytkům chloupků nebo nečistotám, které na 
něm zůstaly. Ačkoli to nemá vliv na funkce zařízení, udržujte prosím 
výstup záblesku vždy čistý.

 Toto zařízení není vodotěsné, proto jej prosím nepoužívejte ve vlhkém 
prostředí, jako je sprchový kout.

 Pokud dojde k poruše, zašlete zařízení zpět výrobci nebo prodejci, aby ověřili, 
zda je možné jej opravit. Bezpečnost osob je za všech okolností vždy na prvním 
místě.

 Ujistěte se, že je zařízení daleko od míst se silným magnetickým polem, 
vlhkostí, silným prachem nebo vysokou teplotou.

 Na zařízení nepůsobte silnými nárazy ani do něj nebušte. Je zakázáno 
používat jej k jiným účelům, než pro které je určeno.

 Zařízení nesmí otevírat nikdo jiný než oprávněný personál; v opačném 
případě hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Laikům je rovněž 
přísně zakázáno provádět údržbu bez oprávnění.



Problémy Příčiny Řešení

Zařízení nelze 
zapnout

Napájecí zdroj není 
připojen

Zkontrolujte, zda je adaptér 
nebo napájecí kabel zapojen

Adaptér je 
během 
provozu horký

Normální jev Není třeba provádět žádné 
kroky

Na okraji zásuvky 
jsou skvrny

Na okraji zůstaly vlasy 
nebo nečistoty, které 

se během provozu 
spálily

Před použitím vyčistěte vatovým 
tamponem namočeným v 
alkoholu

Okraj před provozem

Není uspokojivé

Převod je příliš 
nízký; Provoz není 
dostatečně častý

Nastavte vhodný převod; Přísně 
dodržujte pokyny;
Ujistěte se, že je 

pokožka 
rovnoměrně 

osvětlena

Žádné osvětlení
Výstupní otvor 

není zcela zakrytý 
kůží

Ujistěte se, že výstupní otvor 
svírá s pokožkou úhel 90 stupňů

Automatická ochrana 
proti přehřátí (   ) (Chyba 

3)

Program vlastní 
ochrany pro

přehřátí zařízení

Umístěte zařízení na 
větrané místo, aby 

vychladlo

Ilustrace 
způsobuje alergii

Převodový stupeň 
je příliš vysoký; 

Blikající výstup je 
poškozen

Nastavte vhodný převod;

pro pomoc

Zápach vychází z 
ilustrovaného místa

Zásuvka je zaprášená;
Na kůži zůstaly vlasy

une ” ' an
°'”upth n

Ma : vlasy jsou
.tvrdé h

Přizpůsobte na vhodný převod

Časté problémy a řešení



Záruční doba na toto zařízení, včetně napájecího adaptéru a příslušenství, je jeden 
rok od data převzetí. Pokud během záruční doby dojde k problému s kvalitou, 
produkt bezplatně opravíme nebo vyměníme. Na poškození způsobené nesprávným 
používáním nebo nesprávnou obsluhou ze strany zákazníka se však záruka 
nevztahuje a opravy mohou být proto zpoplatněny. Prosím, uschovejte si fakturu 
nebo účtenku a záruční list pro případné budoucí uplatnění záruky.

 V následujících případech nemůžeme poskytnout záruční ani vrácení zboží:  

 Poškození způsobená nepředvídatelnými okolnostmi, jako je požár, zemětřesení,

 Poškození způsobené jinými událostmi vyšší moci.

 Porucha zařízení nebo poškození způsobené vinou zákazníka, nesprávným 
používáním, chybou nebo jinými abnormálními podmínkami.

 Poškození vyplývající z vlastní demontáže zákazníkem nebo nesprávného 
skladování/manipulace (například poškození hlodavci, vniknutí tekutin atd.).

 Škody vyplývající z použití za nevhodných podmínek, včetně, ale nejen, 
překročení limitů pracovní zátěže.

 Neneseme odpovědnost za žádné nepřímé nebo následné škody vyplývající z 
problémů nesouvisejících s kvalitou produktu, včetně, ale nikoli výlučně, ztráty 
obchodních zájmů, přerušení obchodních operací nebo
jiné ztráty způsobené provozem zařízení. Odpovědnost za nehody se určuje 
v souladu s platnými zákony.

VVarrantq



Abychom mohli zákazníkům poskytovat lepší poprodejní servis, vyplňte prosím níže 
uvedené informace (všechny jsou povinné):

Vrácení Zákup Výměna Oprava

Datum převzetí:

Adresa

Jméno

Telefon

Zákazník

Číslo objednávky

Sezóny

Certifikát

Inspektor: „

Karta poprodejního servisu



GD DIGITAL, BUĎTE V OBRAZE
Naskenujte níže uvedený QR kód a navštivte naše centrum podpory Deki, kde 
najdete kompletní uživatelskou příručku v několika jazycích.

Tím, že volíte digitální zdroje, pomáháte nám snižovat plýtvání papírem a 
chránit naši planetu.

NASKENUJTE MĚ

Offline podpora: Pokud nemáte přístup k digitálním verzím nebo potřebujete 
tištěný manuál v konkrétním jazyce, kontaktujte nás prosím na adrese 
support@de  . Naším cílem je zajistit, abyste měli k dispozici všechny 
potřebné informace.





IPL ICE-COOL SZŐRTELENÍTŐ

Termékismertető



Flash Dutlet 

jéghűtő lemez

Készülék neve L ! 2
Ha i mover Készülék mérete

Tápegység 100-Z4OV Megvilágítási terület 3 cm

Bemeneti 
feszültség

DE1EV 3A Élettartam P9P,9OO villog

Maximális 
kimeneti 

teljesítmény

3BW Nettó súly

A készülék bemutatása

Tartalom b szellőzőnyílás



Sl‹in színskála

Fehér vagy 
hasonló

Bézs

Világosbarna Közepes

Sötétbarna barna

 Egy meghatározott hullámhosszúságú és impulzus szélességű impulzusfény 
hatására a bőrben található melanin elnyeli az energiát, és az átmeneti hőt 
továbbítja a szőrtüszőnek. Amikor a szőrtüszők elérik egy bizonyos hőmérsékletet, 
nyugalmi állapotba kerülnek, ami miatt a szőr növekedése fokozatosan leáll, és 
végül kihullik. Az ideális hatás körülbelül 2 hét vagy annál hosszabb használat után 
érhető el, az egyes személyek fizikai adottságaitól függően. A beépített szűrő kiszűri 
az ultraibolya fényt és más felesleges fényeket, így a készülék ideális bőrápolási 
célokra.

 A jéghűtés funkció enyhíti a magasabb fokozatoknál jelentkező égő érzést. A 
hűtőrendszer körülbelül 10 másodperc alatt hűl le.
(Megjegyzés: még azonos teljesítményszint esetén is az égő érzés személyenként 
eltérő lehet)

 Ne töltse a készüléket, amíg csatlakoztatva van. Kérjük, a használat után húzza ki a 
hálózati kábelt, és árnyékos helyen tárolja.

 Kérjük, a használat előtt először borotválja le a szőrt, és használjon borotvahabot. 
Ellenkező esetben a bőr károsodhat a száraz állapotban.

 A bőrtípusok eltérőek, ezért az első használat előtt kérjük, végezzen próba tesztet egy 
kis területen, majd ha 1 órán belül nem jelentkezik mellékhatás, használja a készüléket 
nagyobb felületen.

Működési elv



Használati útmutató

 Első használatkor ne állítsa be közvetlenül a legmagasabb fokozatot. Kezdje a 
legalacsonyabbal, majd állítsa be a fokozatot a szükségletnek megfelelően.

 A kezelés során ne ismételje meg a műveletet ugyanazon a területen.
a bőr minden centiméterét egyenletesen sugározza be.

 A jéghűtés funkció hatékonyan enyhíti a fájdalmat (ha van ilyen, érzés), így javítva a 
termékkel kapcsolatos élményét.

 A legjobb eredmény elérése érdekében kérjük, használja a készüléket körülbelül 2 
hétig vagy tovább. Ekkor a szőrszálak vékonyabbá válnak és elkezdnek kihullani. 
Ezt követően ne felejtse el 15-30 naponként újra használni a készüléket a hatás 
fenntartása érdekében, attól függően, hogy milyen gyorsan nő vissza a szőr.

 Kérjük, először borotválja le a szőrszálakat, ha azok hosszabbak 1 mm-nél. Ellenkező 
esetben a hosszú szőrszálak elnyelik a hőt és megéghetnek, ami kellemetlen szagot 
eredményezhet. Esetenként bőrpír és duzzanat is kialakulhat. Ez jelentősen rontja a termék 
használatával kapcsolatos élményét.

 A használat során tartson távolságot a gyermekektől, mivel a vakufény károsíthatja a
védőszemüveg nélkül.

ñ. Védőszemüveget kell

a kiömlés helye Culls



zsugorodni, a haj

Arc 1 perc

Hónalj 1 perc

Bikini vonal Z perc

Láb 10 perc

Vádli 4 
perc

Szőrtelenítési ciklus

Megjegyzés: A kezelés időtartama személyenként eltérő lehet. A fenti adatok csupán 
tájékoztató jellegűek.

Heti 1-2 Heti háromszor Lassúbb szőrnövekedés

Hetente kétszer

1–30 nap

   % és" ofifier
Néhány elkezd hullani

A hajszálak elkezdnek

Figyelem: a fenti adatok személyenként eltérhetnek!

Javaslat az időtartamra



Figyelem

>• Terhes, menstruáló és szoptató nők, fényérzékeny személyek, fiatalkorúak és 
hegesedéssel rendelkező személyek nem használhatják.

- Szívbetegségben, cukorbetegségben, magas vérnyomásban, rosszindulatú 
daganatban, folikulitiszben, fertőző bőrbetegségben, égési sérülésekben, 
visszérben, anapetiában, herpes simplexben, bőrelváltozásokban, vérzésben 
és véralvadási zavarokban szenvedő személyek nem használhatják ezt a 
készüléket.

» Ha nemrégiben más szőrtelenítési módszert alkalmazott, kérjük, ne használja 
ezt a készüléket, amíg a szőr vissza nem nő.

X – Ha fehérítő hatóanyagot vagy A-vitamint tartalmazó termékeket használ, kérjük, 
várjon egy hetet a kezelés napjától számítva.

• Ez a készülék illóolaj-tartalmú termékekkel nem használható.

• Az aszpirint, immunszuppresszív gyógyszereket, túlérzékenységet okozó 
gyógyszereket (pl. tetraciklin, szulfonamidok stb.) szedő betegeknek egyelőre 
nem ajánlott a készülék használata.

> Azoknak, akik az elmúlt két hétben napozásnak vagy leégésnek voltak 
kitéve, meg kell várniuk, amíg a bőrük helyreáll.

- Tilos a készüléket érzékeny testrészeken vagy intim területeken (pl. szem, ajkak, 
mellbimbók, hüvely stb.) alkalmazni.

> A poligranulomás vagy más súlyos szövődményekkel küzdő személyek nem

6 Az érzékeny bőrűek figyeljenek az ice-cool funkcióra. Ha kényelmetlenséget 
érez, hagyja abba a termék használatát, és kérjen tanácsot orvosától.

- Télen az érzékeny bőrű embereknek figyelniük kell a napi bőrápolásra, például a 
hidratálásra.

• Kérjük, viseljen védőszemüveget a kezelés során. Ne nézzen közvetlenül a 
villogó fénybe, mivel az súlyos károsodást okozhat a szemében.

6 Bár ritkán előfordulhat enyhe bőrpír és viszketés, ez normális jelenség. Ilyen 
esetben várja meg, amíg a bőr helyreáll, mielőtt újra használná a terméket.

Nem alkalmazható



 Tisztításkor ne öntsön alkoholt közvetlenül a villogó kimenetre. Kérjük, 
használjon vattacsomót vagy pormentes ruhát, amelyet kis mennyiségű orvosi 
alkoholba mártott (vagy használjon alkoholos vattát) a folt tisztításához.

 A készülék használata közben kerülje a gélkosmetikumok és folyadékok 
használatát, hogy ne sérüljön a bőre vagy a villogó kimenet.

 Kerülje a spenót, a repce vagy a mustár fogyasztását a kezelés előtt.

 Állítsa be a megfelelő fokozatot; ha a bőr megengedi, minél magasabb a 
fokozat, annál jobb a hatás. A sötétebb bőrű embereknek óvatosan kell 
eljárniuk a magas fokozat kiválasztásakor, ellenkező esetben könnyen 
megéghet a bőr.

 A kezelés után 6 órán belül ne érintse meg forró vizet, és ügyeljen a bőr 
hidratálására és a napvédő használatára.

 A kezelés után kerülje az ultraibolya sugárzást és a számítógép sugárzását, 
és ha kimozdul, használjon napvédőt.

 A kezelés során a villanófej szélén foltok vagy fekete pontok jelenhetnek 
meg a szélén maradt szőrszálak vagy szennyeződések miatt. Bár ez nem 
befolyásolja a készülék működését, kérjük, tartsa a villanófejet mindig 
tisztán.

 Ez a készülék nem vízálló, ezért kérjük, ne használja nedves környezetben, 
például a zuhanyzóban.

 Ha meghibásodás történik, küldje vissza a készüléket a gyártónak vagy a 
forgalmazónak, hogy megvizsgálják, javítható-e. Az emberek biztonsága minden 
körülmények között az első.

 Győződjön meg arról, hogy a készülék távol van az erős mágneses mezőtől, 
a nedvességtől, a poros környezettől és a magas hőmérséklettől.

 Ne üsse meg és ne rázza meg erősen a készüléket. Tilos a készüléket a 
rendeltetésétől eltérő célra használni.

 A felhatalmazott személyzeten kívül mások nem nyithatják ki a készüléket, 
ellenkező esetben áramütés veszélye áll fenn. Szigorúan tilos, hogy nem 
szakemberek engedély nélkül végezzenek karbantartást.



Problémák Okok Megoldások

A készülék nem 
kapcsolható be

A tápegység nincs 
csatlakoztatva

Ellenőrizze, hogy az adapter 
vagy a hálózati kábel 
csatlakoztatva van-e

Az adapter 
használat 
közben 
felmelegszik

Normális jelenség Nincs szükség intézkedésre

Foltak láthatók a 
villogó aljzat szélén

Haj vagy 
szennyeződés maradt 
a szélén, és működés 

közben megégett

Alkoholos vattával tisztítsa meg
Működés előtt tisztítsa meg a szélét

Nem kielégítő

A fokozat túl 
alacsony; A 
működtetés nem 
elég gyakori

Állítsa be a megfelelő fokozatot; 
Szigorúan kövesse az útmutatót;

Győződjön meg arról, 
hogy a bőr 

egyenletesen van-e 
megvilágítva

Nincs megvilágítás
A villogó 

kimenetet nem 
fedi teljesen a bőr

Győződjön meg arról, hogy a 
villogó kimenet 90 fokos szöget 

zár be a bőrrel

   z automatikus 
túlmelegedés-védelme (3-

as hiba)

Az eszköz 
túlmelegedés 

elleni
túlmelegedő készülék

Helyezze a 
készüléket szellőző 

helyre, hogy lehűljön

Az ábra allergiát 
okoz

A fokozat túl 
magas; A villogó 

kimenet megsérült

Állítsa be a megfelelő fokozatot;

segítségért

Szag jön az 
illusztrációból

A villogó aljzat porral 
van borítva;

Hajszálak maradtak a bőrön

une ” ' an
°'”upth n

Ma : a haj
kemény h

Állítsa be a megfelelő fokozatot

Gyakori problémák és megoldások



A készülék, beleértve a hálózati adaptert és a tartozékokat is, garanciális ideje a 
kézhezvételtől számított egy év. Ha a garanciális időszak alatt minőségi probléma 
merül fel, a terméket ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük. Azonban a nem 
megfelelő használatból vagy a vevő által elkövetett hibás működtetésből eredő 
károk nem tartoznak a garancia hatálya alá, és a javítási szolgáltatásokért ennek 
megfelelően további díjakat számíthatunk fel. Kérjük, őrizze meg a számlát vagy a 
nyugtát és a jótállási jegyet a jövőbeli szervizeléshez.

 A következő esetekben nem nyújthatunk garanciát vagy visszavételi szolgáltatást:  

 Tűz, földrengés és egyéb ellenőrizhetetlen tényezők által okozott károk,

 Egyéb vis maior események által okozott károk.

 A készülék meghibásodása vagy olyan károk, amelyeket a vevő hibája, helytelen 
használata, tévedése vagy egyéb rendellenes körülmények okoztak.

 Az ügyfél általi saját kezű szétszerelésből vagy nem megfelelő 
tárolásból/kezelésből eredő károk (például rágcsálók által okozott károk, 
folyadék behatolása stb.).

 Nem megfelelő körülmények között történő használatból eredő károk, beleértve, 
de nem kizárólagosan a terhelési határértékek túllépését.

 Nem vállalunk felelősséget a termékminőségi problémákon kívüli okokból származó 
közvetett vagy következményi károkért, beleértve, de nem kizárólagosan az üzleti 
érdekek elvesztését, az üzleti tevékenység megszakítását, vagy
a készülék működése által okozott egyéb veszteségeket. A balesetekért való 
felelősséget az alkalmazandó törvények szerint kell megállapítani.

VVarrantq



Annak érdekében, hogy jobb értékesítés utáni szolgáltatást nyújthassunk 
ügyfeleinknek, kérjük, töltse ki az alábbi információkat (minden mező kitöltése 
kötelező):

Visszaküldés Vásárlás Csere Vásárlás Javítás

Átvétel dátuma:

Cím

Név

Telefon

Ügyfél

Rendelésszám

Évszakok

Tanúsítvány

Ellenőr: ”

Vásárlás utáni szervizkártya



GD DIGITAL, MARADJON NAPRAKÉSZ
Olvassa be az alábbi QR-kódot, hogy meglátogassa a Deki Support Hubot, ahol 
több nyelven elérhető a teljes felhasználói kézikönyv.

A digitális források választásával Ön velünk együtt járul hozzá a 
papírhulladék csökkentéséhez és bolygónk védelméhez.

OLVASSA BE

Offline támogatás: Ha nem tud hozzáférni a digitális változatokhoz, vagy 
nyomtatott kézikönyvre van szüksége egy adott nyelven, kérjük, lépjen 
kapcsolatba velünk a support@de  címen. Elkötelezettek vagyunk 
annak biztosítása mellett, hogy minden szükséges információ a rendelkezésére 
álljon.





IPL ICE-COOL HÅRFJERNING

Produktvejledning



Flash Dutlet 

iskold plade

Enhedsnavn
L ! 2

Ha i mover Enhedens størrelse

Strømadapter 100-Z4OV Belysningsområde 3 cm

Indgangsspæn
ding

DE1EV 3A Levetid P9P,9OO blinker

Maks. udgang 3BW Nettovægt

Enhedsintroduktion

Levering b Ventilationsudgang



Farvekort

Hvid eller 
lignende

Beige

Lysbrun Mellem

Mørkebrun brun

 Under belysning af impulslys med et specifikt bølgebånd og en bestemt 
pulsbredde absorberer melaninet i huden energi og overfører den kortvarige 
varme til hårsækken. Når hårsækkene når en bestemt temperatur, går de ind 
i en hvilefase, hvilket får håret til at stoppe med at vokse i store faser og til 
sidst falde af. Den ideelle effekt kan opnås ved at bruge enheden i omkring 2 
uger eller mere, afhængigt af den enkelte persons fysik. Det indbyggede filter 
filtrerer ultraviolet lys og andet unyttigt lys fra, hvilket gør enheden ideel til 
hudpleje.

 Is-køle-funktionen kan lindre smerten ved en brændende fornemmelse fra højere 
indstillinger. Det tager omkring 10 sekunder for kølesystemet at køle ned.
(Bemærk: selv ved samme effektniveau kan den brændende fornemmelse 
variere fra person til person)

 Oplad ikke enheden, mens den er tilsluttet. Træk stikket ud efter brug, og 
opbevar det i skyggen.

 Barber venligst håret af først inden brug, og brug barbercreme. Ellers kan huden 
blive beskadiget under tørre forhold.

 Da hudtyper varierer, bør førstegangsbrugere foretage en test på et lille område 
og først anvende den på større områder, hvis der ikke opstår bivirkninger inden 
for 1 time.

Funktionsprincip



Betjeningsvejledning

 Brug ikke det højeste gear direkte første gang. Start med det laveste gear, og 
juster derefter gearet efter behov.

 Under brug må du ikke behandle det samme område gentagne gange. Sørg
at bestråle hver eneste centimeter af huden jævnt.

 Is-køle-funktionen kan effektivt lindre smerten (hvis der er en prikkende 
fornemmelse), hvilket forbedrer din oplevelse af vores produkt.

 For at opnå den bedste effekt skal du fortsætte med at bruge denne enhed i 
ca. 2 uger eller mere. På det tidspunkt vil håret være tyndere og begynde at 
falde af. Derefter skal du huske at bruge den igen en gang inden for 1-30 
dage for at opretholde effekten, afhængigt af hvor hurtigt håret vokser ud 
igen.

 Barber venligst håret af først, hvis det er længere end 1 mm. Ellers kan det lange 
hår absorbere varmen og blive brændt, hvilket vil frembringe en lugt. Nogle gange 
kan det også forårsage hudrødme og hævelse. Dette vil i høj grad påvirke din 
oplevelse af at bruge vores produkt.

 Hold afstand til børn under brug, da flashmag kan skade
kanter uden beskyttelsesbriller.

ñ.Beskyttelsesbriller skal

udløbsåbningen er Culls



krøller og hår

Ansigt 1 minut

Armhule 1 minut

Bikinilinje Z minutter

Ben 10 minutter

Læg 4 
minutter

Hårfjerningscyklus

Bemærk: Den specifikke varighed kan variere fra person til person. Ovenstående 
data er kun til reference.

Uge I-R Tre gange om ugen Hårvækst er langsommere

To gange om ugen

1 til 30 minutter

   n% og" ofifier
Nogle begynder at falde af

Hårene begynder at

OBS: Ovenstående data kan variere fra person til person!

Forslag til varighed



OBS

>• Gravide, kvinder i menstruation og amning, lysfølsomme personer, unge og 
personer med ar må ikke bruge produktet.

- Personer med hjertesygdomme, diabetes, forhøjet blodtryk, ondartede 
svulster, folliculitis, smitsomme hudsygdomme, forbrændt hud, 
åreknuder, anæmi, herpes simplex, hudlæsioner, hæmatomer og 
antikoagulationsforstyrrelser må ikke bruge dette apparat.

» Hvis andre metoder til hårfjerning er blevet anvendt for nylig, må du ikke 
bruge dette apparat, før håret er vokset ud igen.

X- Hvis du bruger produkter med blegende ingredienser eller A-vitamin, skal 
du vente en uge fra den dag, du har påført produktet.

• Dette apparat kan ikke bruges sammen med produkter indeholdende 
æteriske olier.

• Patienter, der tager aspirin, immunsuppressive lægemidler eller 
overfølsomhedsmedicin (såsom tetracyklin, sulfonamider osv.), frarådes at 
bruge denne enhed foreløbig.

> Personer, der har været udsat for solstik eller solskoldning inden for de 
sidste to uger, skal vente, indtil huden er kommet sig.

- Det er forbudt at anvende enheden på følsomme områder eller intime 
områder (såsom øjne, læber, brystvorter, vagina osv.).

> Personer med polycystisk ovariesyndrom eller andre alvorlige 
komplikationer bør ikke

6 Personer med følsom hud bør være opmærksomme på iskøle-
funktionen. Stop med at bruge dette produkt, hvis du ikke føler dig godt 
tilpas, og konsulter din læge for råd.

- Om vinteren bør personer med tør hud være opmærksomme på daglig 
hudpleje, såsom at opretholde fugtighed.

• Brug beskyttelsesbriller under brug. Stir ikke direkte på det blinkende lys, 
da det kan forårsage alvorlig skade på øjnene.

6 Selvom der sjældent forekommer let rødme og kløe i huden, er det et normalt 
fænomen. Hvis dette sker, skal du vente på, at huden kommer sig, før du 
bruger produktet igen

Ikke relevant



 Spild ikke alkohol direkte på den blinkende udgang, når du rengør den. 
Brug vatpinde eller en støvfri klud dyppet i en lille mængde medicinsk 
alkohol (eller brug alkoholvat) til at rengøre pletten.

 Undgå at bruge gelkosmetik eller væsker, når du betjener enhederne, for 
ikke at beskadige din hud eller den blinkende udgang.

 Undgå at spise mad som spinat, raps eller sennep før brug.

 Juster gearet i overensstemmelse hermed; hvis huden tillader det, jo 
højere gear, jo bedre effekt. Personer med mørkere hudfarve bør være 
forsigtige, når de vælger et højt gear; ellers er det let at få 
forbrændinger på huden.

 Efter behandlingen må du ikke røre ved varmt vand i 6 timer, og du skal 
være opmærksom på at fugte huden og bruge solcreme.

 Undgå ultraviolet stråling og computerstråling efter behandlingen, og 
brug solcreme, når du går ud.

 Under behandlingen kan kanten af lysudløbet blive plettet eller få 
sorte pletter på grund af resterende hår eller snavs, der er tilbage på 
kanten. Selvom dette ikke påvirker enhedens funktioner, skal du 
holde lysudløbet rent hele tiden.

 Dette apparat er ikke vandtæt, så brug det ikke i fugtige omgivelser som 
f.eks. i brusebadet.

 Hvis der opstår en fejl, skal du sende enheden tilbage til producenten eller 
forhandleren for at få bekræftet, om den kan repareres. Personers 
sikkerhed kommer altid først under alle omstændigheder.

 Sørg for, at enheden holdes væk fra steder med stærke magnetfelter, 
fugt, kraftigt støv eller høje temperaturer.

 Undgå kraftige stød eller slag mod enheden. Det er forbudt at bruge 
den til andre formål end det tilsigtede.

 Udover autoriseret personale må andre ikke åbne enheden; ellers er 
der risiko for elektrisk stød. Det er også strengt forbudt for ikke-fagfolk 
at udføre vedligeholdelse uden tilladelse.



Problemer Årsager Løsninger

Kan ikke tænde 
enheden

Strømforsyningen 
er ikke tilsluttet

Sørg for, at adapteren eller 
strømkortet er tilsluttet

Strømadapter
en bliver 
varm under 
brug

Normalt fænomen Ingen handling kræves

Der er pletter på 
kanten af 

stikkontakten

Hår eller snavs er 
blevet siddende på 
kanten og er brændt 

fast under brug

Rengør med en vatpind med 
sprit

Rengør kanten inden brug

Ikke tilfredsstillende

Giret er for lavt; 
Driften er ikke 
hyppig nok

Indstil til passende gear; Følg 
vejledningen nøje;

Sørg for, at huden er 
jævnt belyst

Ingen belysning
Blitzudløbet er 

ikke helt dækket 
af huden

Sørg for, at den blinkende 
udgang danner en vinkel på 90 

grader på huden

  Automatisk 
overophedningsbeskyttel

se (Fejl 3)

Selvbeskyttelses
program for

enheden er overophedet

Placer enheden et 
sted med god 

ventilation, så den 
kan køle af

Illustrationen 
forårsager allergi

Gearet er for 
højt; Den 
blinkende 
udgang er 
beskadiget

Indstil til passende gear;

for hjælp

Lugt kommer fra 
illustration

Den blinkende 
stikkontakt er 

dækket af støv;
Der sidder hår på huden

une ” ' en
°'”opth n

Ma : hår er
.hårdt h

Indstil til det passende gear

Almindelige problemer og løsninger



Garantiperioden for denne enhed, inklusive strømadapteren og tilbehøret, er 
et år fra modtagelsesdatoen. Hvis der opstår et kvalitetsproblem i 
garantiperioden, reparerer eller udskifter vi produktet gratis. Skader forårsaget 
af forkert brug eller forkert betjening af kunden er dog ikke dækket af 
garantien, og reparationsservice kan derfor være underlagt yderligere gebyrer. 
Opbevar venligst fakturaen eller kvitteringen og garantibeviset korrekt til 
fremtidig brug.

 Vi kan ikke yde garanti eller tilbyde returnering i følgende tilfælde:  

 Skader forårsaget af uforudsigelige faktorer såsom brand, jordskælv,

 Skader forårsaget af andre tilfælde af force majeure.

 Funktionsfejl eller skader forårsaget af kundens fejl, misbrug, fejl eller 
andre unormale forhold.

 Skader som følge af kundens egen demontering eller forkert 
opbevaring/håndtering (f.eks. skader forårsaget af gnavere, 
indtrængning af væske osv.).

 Skader som følge af brug under uegnede forhold, herunder men ikke 
begrænset til overskridelse af belastningsgrænser.

 Vi er ikke ansvarlige for indirekte skader eller følgeskader, der opstår som 
følge af problemer, der ikke vedrører produktkvaliteten, herunder, men ikke 
begrænset til, tab af forretningsinteresser, afbrydelse af forretningsdrift 
eller
andre tab forårsaget af enhedens drift. Ansvar for ulykker fastsættes i 
overensstemmelse med gældende lovgivning.

VVarrantq



For at kunne yde kunden en bedre eftersalgsservice bedes du udfylde 
nedenstående oplysninger (alle felter skal udfyldes):

Retur Køb Ombytning Reparation

Modtagelsesdato:

Adresse

Navn

Telefon

Kunde

Ordrenummer

f easons

Certifikat

Inspektør: ”

Kort til eftersalgsservice



GD DIGITAL, HOLD DIG OPDATERET
Scan QR-koden nedenfor for at besøge vores Deki Support Hub og få 
adgang til den fulde brugervejledning på flere sprog.

Ved at vælge digitale ressourcer hjælper du os med at reducere 
papiraffald og beskytte vores planet.

SCAN MIG

Offline support: Hvis du ikke har adgang til de digitale versioner eller har 
brug for en trykt manual på et specifikt sprog, bedes du kontakte os på 
support@de  Vi er dedikerede til at sikre, at du har alle de 
oplysninger, du har brug for.





IPL ICE-COOL HÅRAVTAGNING

Produktinformation



Flash Dutlet 

iskylplatta

Enhetens namn
L ! 2

Ha i mover Enhetens storlek

Strömadapter 100-Z4OV Belysningsyta 3 cm

Ingångsspänn
ing

DE1EV 3A Livslängd P9P,9OO blinkar

Max utgång 3BW Nettovikt

Produktintroduktion

Leverans b ventilationsutlopp



Sl‹in färgkart

Vit eller 
liknande

Beige

Ljusbrunt Medium

Mörkbrun brunt

 Under belysning av impulsljus med specifikt våglängdsband och pulsbredd 
absorberar melaninet i huden energi och överför den övergående värmen till 
hårsäcken. När hårsäckarna når en viss temperatur går de in i viloperioden, 
vilket gör att håret slutar växa i stora steg och till slut faller av. Den ideala 
effekten kan uppnås genom att använda enheten i cirka två veckor eller mer, 
beroende på den enskilda personens kroppsbyggnad. Det inbyggda filtret 
filtrerar bort ultraviolett ljus och annat onödigt ljus, vilket gör enheten idealisk 
för hudvård.

 Iskylningsfunktionen kan lindra smärtan från den brännande känslan vid högre 
inställningar. Det tar cirka 10 sekunder för kylsystemet att kyla ner.
(Obs: även vid samma effektnivå kan den brännande känslan variera från person 
till person)

 Ladda inte enheten medan den är ansluten. Koppla ur strömsladden efter 
användning och förvara den på en sval plats.

 Raka bort håret först före användning och använd rakkräm. Annars kan huden 
skadas under torra förhållanden.

 Eftersom hudtyper varierar bör du som förstagångsanvändare testa produkten på 
ett litet område och sedan använda den på större ytor om inga biverkningar 
uppstår inom 1 timme.

Funktionsprincip



Bruksanvisning

 Använd inte den högsta hastigheten direkt första gången. Börja med den 
lägsta och justera sedan hastigheten efter behov.

 Under användning, gör inte behandling på samma område upprepade gånger. Se
att bestråla varje centimeter av huden jämnt.

 Iskylningsfunktionen kan effektivt lindra smärtan (om det känns varmt), vilket 
förbättrar din upplevelse av vår produkt.

 För att uppnå bästa effekt, fortsätt att använda enheten i cirka två veckor eller 
mer. Vid den tidpunkten blir håret tunnare och börjar falla av. Därefter, kom 
ihåg att använda den igen en gång inom 1–30 dagar för att bibehålla effekten, 
beroende på hur snabbt håret växer ut igen.

 Raka bort håret först om det är längre än 1 mm. Annars kan det långa håret 
absorbera värmen och brännas, vilket kan ge upphov till en lukt. Ibland kan det 
också orsaka hudrodnad och svullnad. Detta kommer att påverka din upplevelse av 
att använda vår produkt avsevärt.

 Håll avstånd från barn under användning eftersom blixtljuset kan skada
kanter utan skyddsglasögon.

ñ.Skyddsglasögon måste

utloppet är Culls



krympa och 
håret

Ansikte 1 minut

Armhåla 1 minut

Bikinilinjen Z minuter

Ben 10 minuter

Vad 4 
min

Hårborttagningscykel

Obs: Den exakta behandlingstiden varierar från person till person. Ovanstående 
uppgifter är endast vägledande.

Vecka Tre gånger i veckan Långsammare hårväxt

Två gånger i 
veckan

1–3 kg

   % och" ofifier
Vissa börjar falla av

Håret börjar

Observera: uppgifterna ovan kan variera från person till person!

Förslag på varaktighet



Observera

>• Kvinnor som är gravida, har mens eller ammar, ljuskänsliga personer, 
ungdomar och personer med ärr får inte använda produkten.

- Personer med hjärtsjukdom, diabetes, högt blodtryck, elakartad tumör, 
follikulit, smittsam hudsjukdom, brännskador, åderbråck, anorexi, 
herpes simplex, hudskador, hematom och antikoagulationsstörningar 
får inte använda denna apparat.

» Om andra hårborttagningsmetoder har använts nyligen, vänligen 
använd inte denna enhet förrän håret har vuxit ut igen.

X – Om du använder produkter som innehåller blekande ämnen eller vitamin 
A, vänta en vecka från dagen för appliceringen.

• Denna enhet kan inte användas tillsammans med produkter som 
innehåller eteriska oljor.

• Patienter som tar aspirin, immunsuppressiva läkemedel eller 
överkänslighetsläkemedel (såsom tetracyklin, sulfonamider etc.) 
rekommenderas inte att använda denna enhet för tillfället.

> Personer som har utsatts för solstrålning eller fått solbränna under de 
senaste två veckorna måste vänta tills huden har återhämtat sig.

- Det är förbjudet att använda enheten på känsliga områden eller intima 
områden (såsom ögon, läppar, bröstvårtor, vagina etc.).

> Personer med polytropi eller andra allvarliga komplikationer bör inte

6 Personer med känslig hud bör vara uppmärksamma på 
iskylningsfunktionen. Sluta använda denna produkt om du inte känner 
dig bekväm och rådfråga din läkare.

- På vintern bör personer med torr hud vara uppmärksamma på daglig 
hudvård, såsom att bibehålla fukt.

• Använd skyddsglasögon vid användning. Stirra inte direkt på det blinkande 
ljuset, eftersom det kan orsaka allvarliga skador på ögonen.

6 Även om lätt rodnad och klåda i huden sällan förekommer, är det ett normalt 
fenomen. Om så är fallet, vänta tills huden har återhämtat sig innan du 
använder produkten igen

Ej tillämpligt



 Spill inte alkohol direkt på den blinkande utgången vid rengöring. Använd 
bomullspinnar eller en dammfri trasa indränkt i en liten mängd medicinsk 
alkohol (eller använd alkoholduk) för att rengöra fläcken.

 Undvik att använda gelkosmetika eller vätskor när du använder enheterna 
för att inte skada din hud eller den blinkande utgången.

 Undvik att äta mat som spenat, raps eller senap före användning.

 Justera inställningen därefter; om huden tillåter det, desto högre 
inställning, desto bättre effekt. Personer med mörkare hudfärg bör vara 
försiktiga när de väljer hög inställning; annars är det lätt att bränna 
huden.

 Efter behandlingen ska du inte röra varmt vatten inom 6 timmar och 
vara noga med att återfukta huden och använda solskydd.

 Undvik ultraviolett strålning och datorstrålning efter behandlingen och 
använd solskydd när du går ut.

 Under behandlingen kan kanten på ljusutgången bli fläckig eller få 
svarta fläckar på grund av hårrester eller smuts som finns kvar på 
kanten. Även om detta inte påverkar enhetens funktioner, vänligen 
håll ljusutgången ren hela tiden.

 Denna enhet är inte vattentät, så använd den inte i fuktiga miljöer som 
duschrum.

 Om ett fel uppstår, skicka tillbaka enheten till tillverkaren eller 
återförsäljaren för att kontrollera om den kan repareras. Människors 
säkerhet kommer alltid i första hand under alla omständigheter.

 Se till att enheten hålls borta från platser med starka magnetfält, fukt, 
kraftigt damm eller höga temperaturer.

 Utsätt inte enheten för kraftiga stötar eller slag. Det är förbjudet att 
använda den för andra ändamål än de avsedda.

 Förutom auktoriserad personal får ingen annan öppna enheten; annars 
finns det risk för elchock. Det är också strängt förbjudet för icke-
professionella att utföra underhåll utan tillstånd.



Problem Orsaker Lösningar

Det går inte att 
starta enheten

Strömförsörjningen 
är inte ansluten

Se till att adaptern eller 
nätkortet är anslutet

Adaptern blir 
varm vid 
användning

Normalt fenomen Ingen åtgärd krävs

Fläckar på kanten 
av det blinkande 

uttaget

Hår eller smuts har 
fastnat på kanten 

och bränts fast under 
drift

Rengör med en bomullstuss 
indränkt i sprit

Rengör kanten före drift

n nt tillfredsställande9

Växeln är för låg; 
Driften är inte 
tillräckligt 
frekvent

Ställ in lämplig växel; Följ 
anvisningarna noggrant;

Se till att huden är 
jämnt belyst

Ingen belysning
Blixtutloppet 

täcks inte helt av 
huden

Se till att blixten träffar huden 
i en vinkel på 90 grader

Automatisk 
överhettningsskydd (   ) 

(Fel 3)

Självskyddsprogr
am för

enheten överhettas

Placera enheten på 
en väl ventilerad 

plats för att låta den 
svalna

Illustrationen 
orsakar allergi

Växeln är för 
hög; Den 
blinkande 

utgången är 
skadad

Ställ in lämplig växel;

för hjälp

Lukt kommer 
från illustrationen

Det blinkande 
uttaget är täckt av 

damm;
Det finns hår kvar på huden

une ” ' en
°'”upth n

Ma : hår är
.hårt h

Ställ in på lämplig växel

Vanliga problem och lösningar



Garantiperioden för denna enhet, inklusive strömadapter och tillbehör, är ett år 
från mottagningsdatumet. Om ett kvalitetsproblem uppstår under 
garantiperioden reparerar eller byter vi ut produkten kostnadsfritt. Skador 
orsakade av felaktig användning eller felaktig hantering av kunden täcks dock 
inte av garantin, och reparationstjänster kan därför medföra extra kostnader. 
Vänligen spara fakturan eller kvittot samt garantikortet för framtida referens 
vid garantiservice.

 Vi kan inte erbjuda garanti eller returneringstjänst i följande fall:  

 Skador orsakade av okontrollerbara faktorer såsom brand, jordbävning,

 Skador orsakade av andra force majeure-händelser.

 Funktionsfel eller skador orsakade av kundens fel, felaktig användning, 
misstag eller andra onormala förhållanden.

 Skador som uppstår till följd av att kunden själv demonterar enheten 
eller på grund av felaktig förvaring/hantering (t.ex. skador orsakade av 
gnagare, vätskeinträngning etc.).

 Skador som uppstår till följd av användning under olämpliga förhållanden, 
inklusive men inte begränsat till överskridande av belastningsgränser.

 Vi ansvarar inte för indirekta skador eller följdskador som uppstår på grund av 
problem som inte är relaterade till produktkvaliteten, inklusive men inte 
begränsat till förlust av affärsintressen, avbrott i affärsverksamheten eller
andra förluster orsakade av enhetens drift. Ansvar för olyckor ska 
fastställas i enlighet med tillämpliga lagar.

VVarrantq



För att kunna erbjuda kunden bättre kundservice, vänligen fyll i uppgifterna 
nedan (alla fält är obligatoriska):

Retur Köp Byte Reparation

Mottagningsdatum:

Adress

Namn

Telefon

Kund

Beställningsnummer

f easons

Certifikat

Inspektör: ”

Kort för kundservice



GD DIGITAL, HÅLL DIG UPPDATERAD
Skanna QR-koden nedan för att besöka vår Deki Support Hub och få 
tillgång till en fullständig användarhandbok på flera språk.

Genom att välja digitala resurser arbetar du tillsammans med oss för 
att minska pappersavfallet och skydda vår planet.

SKANNA MIG

Offline-support: Om du inte kan komma åt de digitala versionerna eller 
behöver en tryckt manual på ett specifikt språk, vänligen kontakta oss på 
support@de  Vi är fast beslutna att se till att du har all information 
du behöver.




